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REGOSIJA-SE A AERONAUTICA BRASILEIRA
PELA PASSAGEM DO ANIVERSARIO
DE SEU PROCURSOR

(Texto na pig. 2)
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Féz anos no dia 2 do corrente o Exmo, Sr. Dr, The birthday of Minister of Acronautics

J. Pedro de Salgado Filho, primeiro Ministro de
Aeronantica do hemisfério continental e uma das
figuras mais destacadas da vida piablica adminis-
trativa de nosso pais.

O Ministro Salgade filho téem ocupado os
mais elevados cargos ns politica brasileira, ten-
do sido escolhido pelo Presidente da Repiblica
em 1941 para ocupar a direcio do novo Ministé.
rio, entiio eriado, gracas a seu grande tivocinio ¢
capacidade de organizagiio, Assumindo a pasta,
sens esforcoz teem sido assombrosos no sentido
construtivo. Organizou a naessa Forca Adren,
que tio relevantes servigos prestou & causa da
democracin em guerra contra o nazi-facismo,
inerementou & Campanha Nacional da Aviaciio,
destinada a levar os reflexos da  mentalidada
avrondutica sos mais  Jonginquos  recantos do
pals; estimulou a criacilo de aeroclubes ¢ conse-
quentes escolas de pilotagem; deu apdio direto
i construgiio de campos de pouso por todo terri-
tério nacional,

Entre suas grandes reahizacgdes, estd a via-
gem que féz aos Estados Unidos, onde, gracaz
# entendimentos com o general Arnold e outras
altas autoridades  da  avigdo norte-americana,
conseguiv # trapsplantaciio de uma das escolas
da Embry-Riddle para o Brasil. A Escoly Téeni-
ca de Aviaciio, de que hoje todos ndés nos orgu-
Ithamos, & um dos mais opulentos frutos da suu
sgrestiio,

Grande amigo de nosso estabelecimento, cu-
Ja vida acompanha “pari-passu”, o dr. Salgado
Filho vin passar o scu natalicio em meio de mani-
festacdes de amizade ¢ admiraciio, 8 que niio
faltou o préita de honra do Comando, oficinli-
dade, funcionarios ¢ alunos dia F. T. Av. Todo o
Bragil aerondutico s¢ asgocion ao regosijo da da-
ta, que foi condignamente comemorada também
em putres setores da vida nacional, pois & par de
suas qualidades do administrador, o dv. Salgado
Filho distingue-se peloa dotes de bondade ¢ fino
trato pessoal — o que The valeu um amplo cir-
culo de relugoes socins,

Joaquim Pedro de Salgado Filho was celebrated
on July 2, 1945, He s the first Minister of Ae-
ronautics in the continental Hemisphere and is
one of the most outstanding public administrators
in our country.

Minister Salgado Filho hag occupied the
highest positions in Brazilian politics and in 1941
was chosen by the President of Brazil to take
charge of the Ministry of Acronautics which
had just been crested, This  choice was made
on acount of Dr., Salgado Filho's great qualities
az an organizer. Having taken charge, his efforts
have been enormously constructive. He organi-
zed our Air Force which has rendered valuabl»
services to the cause of Democracy in its fight
against Nazi-Fascism. He initiated the National
Campaign of Aviation which s destined to spread
the Jove for seronautics throughout the country.
He stimulnted the creation of airclubs and pilot
schools. He also gave active support in the cons-
truction of landing fields all over the country.

Among his great deeds is his journey to the
United States, where, upon agreement with Ge
neral Arnold and high authorities of North Ame-
rican aviation he managed tg bring one of the
Fmbry- Riddle Schooig to Brazil, The “Fscoln
Técnica de Aviacko" 18 one of the best results of
his actions, Being u great friend of the School
he follows its life, step by step.

Dr, Salgado Filho's anniversary conts
memorated with great, joy. He
demonstrations of friendship and admiration in-
cluding those of the Commander,
ployees and stadents of ET.Av. All the
tical circles in Brazil joined in the commemora-
tion together with the other
life; because besides his qualities as an ndminis-
trator, Dy, Salgado Filho's kindness
him & Jarge number of friends and admivers in
the social world,

wis
receilved many
officors, onm-

Neronat-

sectors of national

has given

Instrutor, Mr. Bandy, al, EE-161, Scbastiio Morais, numa
trumentos da Escola Téeniea de Aviagdo, a grande realizacho o Ministro Salgado Filho.

fase o Curso Béasico o al. 24, Monteiro, no Dept. de Ins-
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GENERAL AMARO SOARES BITTENCOURT

Dia 30 do corvente os circulos militares ¢
socinis de 8. Paulo festejaram a data natalicia
do general Amaro Soares Bittencourt, Coman-
dante da Segunda Regiio  Militar ¢ figura de
projeciio do Brasil contemporénco,

Nascido no Estado do Rio Grande do Sul em
1885, foi aluno exemplar da Escola Militar, on-
de obteve uma das primeiras colocacoes, tendo
sido mais tarde o “nimero um' da Escola de

Aperfeicoamento de Oficiais,

Féz a campanha do Parani no posto de ca-
pitiao sob as ordens do genera)l Candido Rondon,
tendo entdio revelado seus conhecimentos de
radio-telegrafia, introduzindg mesmo alguns me-
lhoramentos npas comunicagoces.  Gragas o sun
bravura, foi promovido a major,

Foi um dos criadores do Centro de Instrucio
de Transmissio do  Exército. Mais  larde, co-
mandou & nona regiio militar, com séde em Mato
Grosso, onde recebeu g patente de general,

O general Amare Bittencourt viajou para os
Fstados Unidos, tendo sido o primeiro extrangei-
ro o ganhar a medalha da “lLegiio do Meérito”
do goviérno dos Estades Unidos. Em seu regres-
so ocupou o posto de Diretor da Engenharia Mi-
litar, & qual deu uma nova organizagio, mais
moderna ¢ eficlente.  Agora, no comando da 11
R: M., mais numa vez se revelou o velho empreen-
dedor, pelas  iniciativas fecundas que vem to-
mando em prdl do engrandecimento  de nossas
forcas nrmadas,

A data aniversaria foi motive de sugestivas
homenegens, ineluindo-se uma recepeilo ofereci-
da pelos oficiais do V72, R.C.D., durantie a
qual o general Bittencourt téve ensejo de verifi-
car o quao ¢ estimado,

A Escola Téenica de Aviagdo, gue tem tido
no ilustre militar um vero amigo, associou-s¢ pra-
zeirosamente a essas manifestacoes de regosijo.

On the 30th of this month the military and
social cireles of Sao Paulo celebrated the birthday
of General Amare Soares Bittencourt, Comman-
dor of the Second Military Zone, and outstan-
ding personality in Brazil,

Born in the State of Rio Grande do Sul in
1885, he was an exemplary student at the Mili-
tary School where he obtained the highst grades
and later took first place at the Officers' Perfec-
tion School. (Escola de Aperfeigoamento de Ofi-
cinis).

~ He took part in the Parani campaign under
General Candido Rondon having then demonstra-
ted his knowledge on radip operation and even
introduced some improvements to comunieations.
He was promoted to the rank of Major for acls
of bhravery. :

He was one of the creators of the Army
Transmition Instruction Center, Later he com-
manded the 9th. Military Region with headquar-
ters in Mato Grosso where he hocame a General,

General Amaro Soares Bittencourt yisited
the United States and was the first foreigner to
receive the “Legion of Merit" medsl from the
U.S, government,

When he returned he became Director of
Military Engineering and gave it a new organi-
zation which was more modern €nd more effi-
cient. Now in command of the 2nd Military Zone
he has again proved to be the old realizer by
the initiative he is taking in order to make our
armed Forces greater,

The date was reason for appropriate tributes
including & reception offered by the officers of
the 2nd Cavalry Division, during which General
Bittencourt had the opportunity of seing how
much he is esteemed. EST.Av., which considers
the General a real friend, has the pleasure of
joinning these demonstrations of joy.

Fose de Estruturas Primdrias do dept. de Avides; sob a
orientacio de Mr. Mayes, os alunos: Costa (1173), Boetn
(1179); Carlos (1170), Cezar (1172) » Cunha (1181),

Dept. Basico — fase de Ooplas Hellograficas smingue A
eficaz adminkstencho de Miss Smith, O alanos sio: War-
tins (EE-188), Amural (EE-180) ¢ Abond (EE-190).




%) e . V. }
. P AT e
Pigina 4 e (t?!:;’: 2OSCHL

3 de Julho de

IS5

DOS ESTADOS UNIDOS O CEL. VIDAL TRAZ
NOVIDADES PARA O AEROMODELISMO

A Federngio Brasileion de Escoleiros do Ar
lendo em visla 0 gue se processa nos Organizcoes
dirctoras congéneres dos Fsfados Unidos da Amé-
rica ¢ observado, em recenle vingem a ésse pais
pelo Ten. Coronel Aviador Godofreds Vidal
Comissirio nacional do Ar. estih o F, B, E. Ay, es-
tudando por intermédio  do seu Departamento
Técnico de Acromodelismo, as seguintes  modifi-
cagdes do programa anual de atividedes pero-des-
portivis:

1. Incrementar ¢ incentivar, por lodns  as
forgas, o trabalho em cquipes, fomentando o cria-
cito de “clans de pionviros do ar” e esquadrilhass
de  escoteivos  Seniors, ouxilisndo o fundacio de
clubes ¢ associagoes acromodelistos ¢ volovelislas
para as organizagdes nio escoleiras em todo o Yer-
ritario nacional;

2. Desenvolvendo o gasto pela construgio
acronautica de acromodelos ¢ de vioo nas  escolis
ou centros estudantis,” erinndo poara isso curses ou
difundindo  ensinamentos:

3. Divulgando amplamente o  Regulamentas
Oficial para a realizacdo de Provas nos Concursos
de Acromodelismo, aplicando suas disposicoes em
lodas provas que se realizarem;

. Articular-se com a diregio das organiza-
coes ora praticando o acromodelismo ¢ o volove
lismo afim de estabelecor buses parn um programa
harmonico ¢ eficiente;

3. Transferir, sine din, a realizacio do Cam-
peonato Brasileiro de Acromodelismo marcado para
Julho proximo, realizando, no entanto, — wuma Serie
de Provas oficiais nos Estados do Brasil onde aque-
las orguniza¢oes, ussocingdes ¢ clubes existam, pro-
pugnando para que os aeromodelistas se filien o
clas ¢ concorram representando-as nagpucles cor-
Limes;

G Estabelecer o maior entendimento ¢ ausi-
Ho téenico entre fodas os organizacées ncima ci-
tadas escoleiras ou nao, afim de assegurar per-
feita eficiéncin nos mélodos de trabe o ¢ resul-
tndos a serem oblidos, hem assim como realizar o
fichumento de todos o actomodelistas ¢ volove-
lisflas  brasileiros,

The Brazilian Federation of Air Scouts.
having in view the methods used by smilar orga-
nizations in the United States, has decided to maks
some modifications in its  anounl progrom of air
sports aclivikics. These modifications arc being
studied by the Airmodel Technical Department
and are the results of obgervations made by
Lieut. Col, Godafredo Vidal in a recent journey

to that country. The changes  proposed  are
lhe following:
1. Encorage {eam-work in every way possi-

ble by ereating “Air pioneer clans”, Senior Scouts
Squadrons, by helping o form new and
associations for air models and gliders non-seoud;
organizations all over the national (erritory,

clubs

2. Improve the love for flyving and for the
construction of acronnutical models at  zchools
and other student centors by creating courses and
giving out information on aviation,

3. The Official Regulations  for alr-mode!
contests should be known by all and the rules
should be followed in every contest that is held,

L The Air Scouts Federution should work
together with glider  and  air-model organiza-
tions in order to make an efficients program,

5. The Brazilian Aiv-Model  Championship
which was set for nexi July should be transfered
“sine die”, However, n series of Officinl coOmpe-
titions should be held in all dhe States of  Brazil
which have organizations, ¢lubs and asrociations

All model makers should be encournged to take
part in these contests as representatives of the
clubs to which they helong.

6. The utmost understanding and techunical
helps should be estabilishod  among the  above
mentioned organoizntions,  scouls or non  scotls
a0 Bs to assure perfect efficiency in the working
methods and in the results obtained. Al mode!-
makers and glider-pilots  in  Brazil should be
registered,

Contintia sendo irradiada a “Hora do Soldado’

Todos o5 sibados a Radio Exelsior, em com-
binagiio com a Radio Nacional, no hordrio das
18,30 &8 19 horas, irradia diretamente para a
Italia & “Hora duo Soldado”, cuja transmissiio é
feita do recinto do cinema da ET.Av.

O programa, que também ¢ irvadiado quin-
zennlmente das 15,30 is 16 horas, tem desperts-
do muites louvores, dady a sua alta finalidads
civica — manter, através do radio, o contato en-
tre as fércas expedicionirias o o povo do Brasil.
A iniciativa estd sob a diregiio do capitio Car-
dim, o qual se tem desvelado para que a cada
nova irradiaciio aumente o interésse despertadn
desde o seun inicio.

Every Saturday, from 6:30 p.n. to 7:p.a.
Radio Excelsior jointly with Radio Nacional broad-
cast “The Soldier's Hour” directly to Italv. The
broadeast is made from E.T.Av's. anditorinm

The program i also broadeast every fifleen
days and has been greatly praised on account of
its splendid work in keeping the Brazilian Expe-
ditionary Force in contact with the people o
Brazil. The program is directed by Captain Car-
dim, who tries very hard to make each broad-
cast heighten the interest which ‘it has received
since itz start,

{Continus no pag. 5)
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EM ESTUDO A POSSIBILIDADE DE UM
CURSO DE ENGENHARIA AERONAUTICA

A convite do Ministro Salgado Filho, veiu
no Brasil o professor Richard Herbort Smith, do
lnstituto de Teenologia de Mnssuchussets, Fsta-
dos Unidos. afim de estudar a possibilidade e
instalacio de um curso de engenharia  aeroniu-
tica, ¢com a cooperaciio do Ministério, O prof.
Smith, ha céren de dez anos, foi chefe dos Labo-
ratorios da Armada norte-americana,  Tem es-
crito varios trabalhos sobre acrodindmica para o
Nautional Advisory Committee for Aecrondutics
(N.A.C.A., Comissiio Consultiva  de Aeronfuticn
dos FE. U15.). Foi por muitos anos professor de
serondinamicn tedrvica do Instituto de Tecnologia
de Massuchussets, servindo atvalmente como Di-
rotor do ourso de engenharia acrondutica daquele
Instituto,

A Diretoria Téenicn do Ministério da Aecro-
nautica designon o engenhéiro  Arthur Soares
Aniorim parh acompanhi-lo em seuy estudos, que
visnm o Brasil do  primeiro aparelhamento de
ensino téenico superior relacionndo com & aAvin-
¢ito. Ambos estiveram  na Escola Téenica de
Aviaciio, onde, em compunhia do ten, cel. av, eng.
Joio Mendes da Silvi, percorreram demoradn-
moente todas as dependéncias,

A vinda do prof. Smith ao Brasil mares uma
etapa histérica na evolugio do nosso ensino tee-
nico superior, estando i& & despertar o mnis vivo
ntorésse nos meios aeronduticos ¢ de ongenha
rin nacional,

O professor Richard Herbert Smith ¢ o Sar, Arthur Soares
Amiorim quanide eram entrevistados pela Sra. Lucy Bloeny,

CONTINUA SENDO IRRADIADA A “HORA DO SOLDADO"

Sabado retrazado, por exemplo, participon
do programa pela primeira vez o Jazz ds E.T.Av.,
que primou pelos bons nameros escolhidos, Car-
tas vindas da linha de frente comprovam o quan-
10 essas irradiacées teem agradado nossos bra-
vos combatentes, o3 quais encontraram, nafs men-
sagens de pessoas de suas familins, A< quais o
frangueado o microfone, um poderoso estimulo
para o cumprimento do dever,

Entre redatores que acorreram pressurosos pars colhér nlgons
dados shbre a notivel personalidade, que & o prof, Richard
H Smith, acompanhado pelos sr. Arthur S, Amorim, vémo-los
om companhin do sr. Ten, Cel. Av. Eng. Jollo Mendes da
Silvi, Sr. Harey GHI o Sra, Lucy Blovm, nossa redatora,

Through an invitation of Minister Salgado
Filho, Prof. Richard Herbert Smith of the Mas-
cachussets Institute of Technology came to Brazil
in order to study the possibilities of the installa-
tion of an acronautical. engineering course with
the cooperation of the Air Ministry, Prof, Smith
wis chief of U.S.Navy Laboratories. He has
written many books on aerdGdynamics for the
National Advisory Committee for Aecronautics
(N.A.C.A). He was a professor of aerodyna-
mic theory at the Massachussets Institute of
Technology, for many years, and is now serving
uas  director of the Aecronautical BEngineering
Course of that Institute.

The “Diretoria Téconica’ of the Air Ministry
appointed Mr. Arthur Soares Amorim, engineer,
to accompany Prof. Smith in his studies that have
the purpose of fornihing Brazil with its first
Technical Equipment velated to aviation. Prof
Smith and Mr. Amorim came to E.T.Ay. and,
accompanied by Lieut, Cel. Jofio Mendes da
Silva, went through all the departments,

The arrival of Prof. Smith in Brazil marks
a historie phase in our techuical teaching and is
calling forth vivid attention in aviation cireles
and Brazilian engineering.

Last Saturday, for instance, the program
gcored for the first time with the ET.Av’s Jazz
Band which took first place on sccount of the
good pieces it played,

Letters arviving from the front have demon-
strated how well our broadeasts have pleased our
brave soldiers, They find in the messages from
their families a powen(u SUGilapirisn-hals them
perform their duties,
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VISITARAM A ESCOLA O
TENENTE CORONEL McCABE
E O DEPUTADO JESUS PINERO

Acham-se no Brasil o tenente-corone] Emmet
McCabe do sccretarindo do general Armmold ¢ o
sr. Jesus T. Pifiero, membro da Chmara dog Re-
presentantes dos EFstados Unidos, onde exerce o
mandato popular peln ilha de Parto Rico,

Ambos fizeram parte da Comissiio de Con-
RICSSIStas  norte-amoericanos que em maio déste
ano visitaram os campos e concentraciio nazis-
tas na Alemanha, tendo inspecionado as prisdes
de Buchenwald ¢ Nordenhaussen, entre outras.

Depois de demorads visita i Fxcola, fof afe-
recida acs dois préceres uma recepeiio nn Sals
das Bandeiras, a que compareceun g reportagen
dos didrios panlistanos quando  entio ambos
concederam uma entrovista coletiva & imprensa.

O deputado Pifiero discorren sobre 4 excur-
840 que fez pela Inglaterra, Franca, Bélgica,
Alemanha, Itilia » Egito, havendo pintado com
Vivy corez ns sofrimentos o torturas-a que foram
submetidos os prisioneiros de pucrra, vitimas da
sunha nazisty,

Falondo & imprensa, o ten, col. McCabe
maniféeston suas mals lisongeiras opmides sabre
o trabalho realizado  pela  Fscola Téenica de
Aviacdo, cujo conhecimento  de “visn' muito o
agradon, pois havia acompanhado as negocin-
cOes para o lransferéncia do estabelecimenio de
Miami para S. Paulo, Declaron ainda e o nivei
de instruciio aqui nada fica o dever aos estabe-
lecimentos de instrucio  da aeronfutics norte-
americana, salientando os muitos SUEVICOS que 4
ET.Av, em tdo pouco tempo preston & aviacio
brasileira ¢ aliada.

e )

Aspeto da  visita ds Ten, Cel, Emmer McCabe » Sr.

desis T, Pillery, om vempanhia o Sr. Ten, ol Av. Eng,

Jols Mondes da Silve, Sr. Harry Gill » Sra. Lucy Bloens
redatora dissto jornal

Em companhin do Sr. Gill, ox Uostres Visttants, Ten, COL

MeGabe o Sr. Jesus T. Piliero

prodénciss dis Escola, Vemo-los aqul cm passagem  palo
dept. de Link-Trainor.

percorreram as virios de-

Lieut. Col. Emmet McCabe, of Gepernl Ar-
nold's stoff, and Mr, Jesus T. Pifiero member of
the Haouse of Representatives of the United States
where he has popular mandate over the island
of Porto Rico, are now in Brazil.

Taey took part in the North American Cone
gress Group which in May visited the Nazi con-
centration camps in Germany. Among  other
prison camps they inspected Buchenwsald and
Nordenhaussen,

After a visit to the School, a receplion was
offered to the visitors at the “Hall of Flags"
where they were also interviewed by the Siio
Paulo daily nespapers.

Deputy Pifiero talked about lis travels through
England, France, Belgium, Ttaly and Egvpl.  He
gave a very good deseription of the suffering and tor-
ture which befell the prisoners of war. victims of
the fanutical Nuzis,

Speaking (o the press, Li Col. McCabe had com-
plimentary opinions about the work done ol Hhe
Escola Técnica de Aviagcio. He had followed the
negotintions for Lhe School's transfer from Minmi
lo Siao Paulo and was very well pleased with the
results.  He also declared tha the instruction stan-
dard here wus not below that of serongutical ins-
truction schools in the United States. He praised
the valuable services which E.T. Av. had rendered
the Brazilian and Allied Air Forces,
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VISITAS A ESCOLA TECNICA DE AVIACAO

A Escoln foi visitada, no dia 20 de Junho,
pelos seguintes oficiais dos EE. U, que na au-
saéncia do Ten. Cel. Mendes da Silva ¢ do Sr. J. P,
Riddle foram recebidos e conduzidos através dos
varios departamentos da ET.Av, pelo Sr. R.
Hoose ¢ Srtas. Davidson ¢ More: tenente coronel
Wilson ¢ capitio G. Far, instrutor de pilotos em
Cumbica: capitio Allan Wash Junior, instrutor de
navegacio de bombardeadores; cap. Delamar
Atchinson, conselheiro de Instrucio; tenente Jor-
nardo Colpitis, imstrutor de abastecimento ¢ mo-
tor, ¢ tenente W, W, Lee, todos estacionados em
Combion.

— Dia 19 estiveram nesin eoln, sendo
acompanhados pela redatora  do  “Papel Pega
Mosea”™ o sr. Alberto Tornaghi, Diretor da Divi-
siio de Polivia Técnica; o sr. José Barrcivos, 1ic-
nico do Pessoal do DASP; dr. Benedito Silva, di-
retor da Divisdio do Aperfeicoamento do DASPE;
Sr. Bento de Barros Junior, Presidente da Comis-
sio de Eficiéncia do Ministério da Justica,

— No dia 22, 0 major intendente de-Aero-
nfiutica Alberto Rodrigues Gomes, Chele do Ser-
vico da Fazenda da Quaria Zona Aérea, esieve
nesia Escoln, Major Alberto, que é nalu qal do
Parand, serve is Porcas Armadas Drasileiras des-
de maio de 1918 ¢ era capitio quando o Ministé-
rio de Aeronfiutica foi criado, tendo sido promo-
vido #o posto que ors  ocupa a5 de margo de
1942, Nesta oscola, demorou-se mais detidamen-
Le no cutno de Administragio de Aorondutica, ten-
do tido ensejo de verificar o aproveitamento dos
alunos,

— Acompanhados pelo sr. Robert Hoose, vi-
sitaram # Escola na semana passada o capitiio
Jack Ransom, o capitio Robert G. Ford ¢ o te-
nente Stanley Millér, todos oficiais da For¢a Aé-
rea do Exército dos Estados Unidos ¢ membros da
Comissiio Conjunta Brasil-Estados Unidos, sedia-
da no Rio, Og visitantes, que vieram a S. Paulo
em cumprimento de missio, moztraram-se impres-
sionados com o desenvolvimento da Escola,

No dept. de Trabalhos de Muodelrn o alunos
(781) ¢ Pescinelll (785) ¢ o Iastrutor Mr. Goocke.

,\u(ustlnl.‘

Ox srw. Benodito Silva e José Barreiros, o deptl. de Link,
recehery explicacdes de Miss  Chomysak, além  dos TS,
Tornagh! ¢ Beato Barros Jr. que foram nomnpanhados

pelo. Ten, Col. Av. Eng. Jolo Mendos da Silva o

redatorn do PegasMosen,

Our School was visited on June 20, by (he
following U.S Officers, who in the absence of
Cel. Mendes da Silva and My, J. P. Riddle wer:
accompanied through the various departments ol
E.T.Av. by Mr. R. Hoose, Miss Davidson angl
Miss More,

Lientenant Colonel Wilson and Captain G.
Farr, pilot instructors at Cumbica; Captain Allan
Wash Junior, navigation instructor; Captain De-
lamar Atehinson, Training Adviger; Licutenant
Beyrnard Colpitts, and Licutenant W, W. Lee,
supply and engine insiructors,

All these Officers are stationed st Cumbica.
Y- !

Mr. Alberto Tornaghi, Director of Technical
Politics' Divisions: Mr. José Barrveiros, DASP Peor-
sonnel Technician: Dr. Benedito Silva, Diretor of
the DASP Improvement Division; Mr. Bento de
Barros Junior, President of the Efficiency Comis-
sion of the Ministry of Justice, visited this School
on the 10th, and were accompanied through the
departments by the Fly Paper's Editor. >

A it

On the 22nd, Major Alberto Rodrigues Go-
mes of the FAB and Chief of the Fourth Air
Zone's Finance Service, visited the School, Major
Alberto, is n native of Parana and has served
the Air Force since 1918. He was a Captain
when the Aeronautical Ministry was created and
was promoted to his present rank on March 5,

1942, He showed special interest in the Air
Force Administration Course and had the oppor-
tunity of verifying the knowledge obtained by
the sutdents of E.T.Av.

PUSIS, CE—

Accompanied by Mr. Robert Hoose, the

School was visited by Captain Jack Ransom,
Captain Robert G. Ford, and Lieutenant Stanley
Miller: All these A.A.F. Officers are members
of the Brazil-United States Commission with
headquarters in Rio. The visitors who came to

Siio Paulo on 4 mission were very well impressed
by E.T.Av.s development,
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O antverddric da

Nossa jovem redatora-chefe complets mais
uma risonha primavera na quinta-feira, dia 12.
Maig um ano de existéncia dedicada i felicidade
de seu esposo o sr. Ari Bloem e do seus galantes
filhinhos,

Todos nds aqui na casa apreciamos imenzo
D. Lucy. O seu constante bom humor, o seu en-
tusiasmo contagiinte ¢ o seu dinamismo infati-
gavel contam entre os maix sadios fatores ds
boa vontade com que o “staff” do “Papel Pegn
Mosca™ se atira a suas tarefas. Pregando pelo
exemplo, Lucy Bloem transformou ecada suxilias
da redagiio num militante fervorose e entusiasin.

)

ra. Lucy Bloem

Our young Chief Editor completes one mors
Year of her life on Thursday, July 12. Another
year of the life of bhappiness whioh she has
dedicated to her husband, My, Ary Bloem, and
her young son and daughters,

Mrs, Bloem is greatly estcemed by all of us
here at the School. Her constant good humor,
her contageous onthusiasm and hor untiring
dynamie nature are the factors which ACCOUNi
for the willingness with whieh (he “Fly Paper's
stafl” performs its duties, By her actions Lucy
Bloem has made each of hor office-helpors an
cager and enthusiastic workey.

Sra. Lucy Bloem, redatora do “"PAPEL PEGA-MOSCA"

Acresga-se a isto os dotes de jornalista ar-
guta, de que dd provas quotidianamente, para
se ler explicado porque hoje é grande o circulo
de seus admiradores: ele abrange praticamente
toda a aerondutica brasileira, pongque em todu
piarte onde “Papel Pega Mosca” tenha um leitor,
estd ali um “fan” das suas qualidades de trana-
lho e realizagiio.

Fsta data vem trazer-nos o grande ensejo qua
h& muito esperdvamos, para render-lhe o tributo
de nossa piablica admiraciio. Talvez sejn estn @
primeira vez que veremos Lucy Bloem Zangar-se,
20 rabiscarmos estas linhas inteiramente A sux
revelia. Conspiragiio, D. Lucy, contra a sua mo-
déstia, Se 'V, niip contasse vom o0 nosso bem-
querer, estqa noticia niio sairia em noszso jornal,

A Lucy, pois, nossos mais sinceros votos de
felicidade, com o que traduzimos o pensamento
geral de toda a Escola Téeniea de Aviaciio,

These reasons, added to the subtle journa-
listic gualities with which she is gifted, explain
why she has so great a cirele of admirers roday.
This civele covers practically all of Brazilian
Aeranautics because everywhere that the “Fly
Paper” has a reader there is an admirer of hor
work anc accomplishments,

This date brings us the opportunity for
which we have waited so long, to pay her o
tribute as an indi¢ation of our great admiration,
Perhaps we will see Lucy Bloem become angry
for the first time. Conspiracy against yvour ma-
desty, Mrs. Bloem. If vou did not have our
affection, these lines would not appear in our
paper,

To Lucy, therefore, our sincorest wishes for
happiness which is the thought of all E.T.Av,
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OS AVIOES DE COMBATE DO MUNDO

Quando o bombardeio de mer-
gulho foi acelto como 1Atica de
guerra adrea, a Fores Adrea da Ma-
rinha dos Estados Unides desenhou
um aviho cspecial para ésse servigo,
Fot cognominado o “"Helldiver”, nome
tirado de um pequenc e muito ri-
pida passaro mergulbador. O pri-
meiro désses avides erm um bi-plano
do 425 hp, com uma velocidade apro-
ximnda de 150 mph.

ROBERT HOOSE

Atunlmente, o8 Alladox estiio empenhudos om g gi-
gantesen lute com as (Orces de terra ¢ mar do Japho, A
base da (dren ofensiva alinda ¢ a flotilha répida ¢ podero-
sit. 1) poder de fogo desta flotilha concentra-se principals
mente no redor do portn-avides; ¢ formada principalmente
de unidades usadas como artilborin movel, contra os avides
inlmigos, tanto vindos de ports-avides como de bises ter-
restres,

Lo conjunto ¢ formado de 3 tipos de avioes, Primei-
ramente, os bombardeiros de merguibo que voando alto,
atiram-s¢ repentinamente sobre o alvo, largando sus cargn
destruidora. ¢ afastando-se novamente, Temos s avides
torpedeiros  que s aproximam voando o poucos  melros
acima da superficie da Agua. O terceiro grupd consiste
dos cacns. Formum wm teto protetor e atacam o8 avides
Inimigos que tentem  interferir,

Na presente lute estd sendo utilizado o Helldiver, desig-
pado por SB2C. £ &le bem diferente do desenhado b dez
anos atrdés. Com uma poténein quatro vwaes major, & duns
vezes mals ripido, tem um aleance trés vezes malor ¢ qun-
o vezes a capocidade de bombas,

O Helldiver atual & um monoplano de usa baixa, de
construcho em cantilever, Tem uma envergadura de 49 pés
¢ 9 polegadas ¢ um comprimento de 36'8°. Um nariz bo-
judo ¢ grande, encerra um maotor estreln, Wrigth-Ciclone,
reafrindo a ar, com 1730hp. A nacele extende-se quais até
a cauda, com espago para o piibto ¢ para o metralhador. As
bombas siio colocadas na barriga da fuselagem, o que di-
minue & resisténeia o aumenta o velocldade ¢ o alcanoe

Este mederno bombardeiro tem um alcance de mais de
1200 milfas, com carga complets. Sun velocidade mikxi-
mn excede 300 mph, ¢ a de cruzeiro ¢ de 250,

Quando o5 Japondses atacaram Pearl Harbor, em i
de Dezembro de 1341, a marinhn dos EE. UU, pstava co-
mecando 4 usar um caca inteiramente novo, O F8F "Hel-
lcat” ¢ o F4U, Carsario, eram os dols novos cagas & ¢n-
trar Jogo em acho, Mas o Helldiver, terceiro membro dessa
oquipe, sofreu diversas modificuches em: desenho, devido i
deficiéncins demonstradas no s6rvico ativo.

Per algum tempo, foi usado como substituto, um velho
bombardeiro de mergulho, o Douglas “Dauntless”, SBD, O
SBD era um avilio firme ¢ estivel, mags que O lempo ¢ o
aviacho tornaram algo antiquiado. Durante as missdes os ca-
cas o torpedeiros tinham que voliar constantemente, para
oo se afastarem muito do Dauntless.

O contrato experimoentul para o novo Helldiver fol en-
viado em Mualo de 1839, Em Novembro do anp seguinte a
primeira prova fol feitn; seguin-s¢ um longo periodo de
aperfelcoamentos. Os desenhistas virum-se o bragos com o
problema de cembinar longo alcance com alta velocidade.
O aviio deveria ter esforgo ¢ poténcia para Carregar pesss
dits cargus explosivas, e resisténcis para suportar gm. mer-

By ROBERT E. HOOSE

When dive bombing became accepled us a tecnigue in ae-
rial warfare the United States Naval air arm  designed a
plane especinlly for the task. It was named the "Helldiver™,
asdapted from the name of small, quick diving bird. The
first dive bomber was a biplane of 425 hp end u speed of
around 150 mph,

At present the Allies nre engaged Inoa glgantle ytrud-
gle with the land and sea forces of Japan, The backbone ol
the Allied offensive strenght is the fast moving, hacd stri-
King Lnsk foree. And the major fire power of the tusk force
centors arourd the aireraft carrier, This lice power consists
mainly of a tighting team, used as 84 mobdle artillory against
epomy targets both son berne and lnnd brsed.

This fighting team tm made up of three plane Lypes,
First are the dive bombers which ride high and suddenly
hurtle toward the targel, relense their destructive load
and pull out and away. The second wre the torpedo bombem
which approsch low, scmetimes so near the surfiuce that
i propellers draw up a spray of water., The third group
of the team consist of the fighters, They form an overhead
protective canopy and engage any ¢nemy planes that try
1o interfer with the cperation,

In use In the present struggle as o dive bomber ks the
Helldiver, designed the SB2C. Its quite a different plane
than the one desigoed more than two decades before, 'With
the horsepower quadrupled, |t s twice s fost, hax three U-
mes the range and four times the bomb load.

The present Helldiver Is a low midwinged moncplane
of cantilever construction, It has span of 49 1. 9 inches and
n length of 36 fu 8 inches. A large blunt, round nose. ¢n-
closes o Wright Cyclone radial pircooled engine cf 1750 hp.
A long cockplt onclosure extends aft almeost to the high,
broad fin and rudder, with space within for the pilot and
rour gunner. Bombs are housed in the belly of the Tuselage,
saving drag und ihcressing the  spesd und eange.

This newest dive bomber has o range with full bomb
Joud of well over 1200 miles. Its top speed exceeds 300 mph
and it ordises st 250 mph

When the Japs struck Pearl Harbor, December 7, LML,
the U. S, Navy was bringing out a completely new tighting
team. The FOF, "Hellemt”, and the FiU, “Corsair, wise
two new fighters tha! avere soon to see action. Shortly
ofter came the TBF, “Avenger”, a torpedo bomber of grea-
ty improved perfomance. But the Helldiver, planned as
the third member of this powerful nesw téam, ran Into n
number of snags In design and the constant demand fer
modifications from battle from reports

For some time team fought with & substitute, an old
veteran dive bomber, the SBD, Dougles "Dauntiess”. The
SBD wus a wonderfully stable and sturdy plane, but timg
and avintion advance had rendered torpedo it somewvhat obe
soleseent. In flying on a misgion the new fighters and tors
pedo bombers with their greater speed would  have 1o
crisseross back and forth 1o keep from out-running the
Dauntiess,

The cxperimental contruct for the now Helldivor was
lot In May, 1939. In November of 1940 the first  test fhight
was made. Thero followed o long peviod of vefining and
changing. The designers were confronted with the task of
providing Jong range with great specd. The plane must hi-
ve space and power to carry i heavy bomb load snd strue-
tural strength to withstand the forces in n power dive
Added to these was the need for short takeoff and landing
requirements for carrier operations.
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DELEGACAO DO AEROCLUBE DE BAURU
VISITOU A ESCOLA TECNICA DE AVIACAO

Na quarta-feira retrazada esteve na Escola
Técnica de Aviagiio uma comitiva procedente de
Baurt e composta dos srs. Paulo Alarico Bueno:
dr. José Maria Lisboa, diretor da Santa Casa de
Baurii; piloto Luiz Gonzaga Bevilaequa, secre-
tario do Aerociube da-
quela cidade; tenente
Raul Piaggio, da Forga
Aérea Boliviana e que
recentemente fez um
cuwrso de  volovelismo
no Brasil; Nacib Sal-
men, tesoureiro do ae-
roclube baurnense; o
0  cadete  boliviano
Hernan Piaggio.

O= visitantes, acom-
panhados do tenente
aviador Ariovaldo Vil
lela, percorreram todas
as  dependéncias  da
Escola, tendo tido en-
sejo de ver os alunos
procedentes de Baurd
em  plena  atividade,

O tenente  Raul

tro local.

gulbo. Somando-se n isso ox reguisitos de decolagent ¢ atee-

risigem rdpidas para operaghes om porta-avidos.

A luta quotidinna no Pucilico ¢ a (dlhn de servicos e
aviho justificam umplamente os doweics da Marinha em Pos-
sgir um avido superior. Antce de pronto &se avifio sofreu
880 mudancas importantes, Em Novembro de 1943 entrou
om aghe, Dessa ocaiio até ogorn sun acio entrelacadn com
4 histéria das batalhas no Paciflico de Guam o Saipan ¢ o4
de Okinwe recentemente terminadas,

Desde que o Helldiver Juntouse (4 equipe ¢ entrou em
ucho, ox pedidos de modificactos nhio 1om cosado, Atualmes-
1o, pouco maks de um ano apds esti Sl ne sua QUIKLE mo-
dilicagho Importante, O Gltimo tipe & denomingdo SB2C-4

Esta Qltima versdo estd pintada com uma nova tints
de wzul cor do mar. Sua poténcin do ataqui ¢ sun dextres
A4 em mergulbar sho marcndaments supertores. O “doah
four" cognominoda a “Beast”, apresentn estas qualidades
adicionuds,

1) — Canhdes de 20mm substituem as metralhadorns de
50 mm do modélo antigo,

2) — Carrego um pdso superior em 1.000 Hbray ao carre-
gado anteriormente. O pdso exalu nlo fol revelndo
pela marinha.

3) — Carrega nas asas umo cargs adicionsl de 1,000 -
bras de bombas

4) — Em lugar de bombas, podo carvvgar 8 fogueles de o
polegadas.

A precislio de bombardeio do nove Helldiver ¢ awmen-
Inda pela instalagho de flaps (Swiss-chevse) de mergtilbo.
bem diferente dos usados no Dauntless.

Isto diminue a welocidede do aviflo, quando em mer-
gulho, sem excessiva vibragho da caudas, & permite melhor

pontaria.

Grupo formnde pelos  visitantes em companhin  do (en,
Piaggio ¢ o piloto ci- Viliela

civil Gonzaga Bevilacqua concederam entrevistas
#0 “Papel Pega Mosca”, que viio publicadas nou-

On Wednesday before last, ET.Av.  was
visited by the following: Mr. Paulo Alarico Bue-
no; Dr. José Maria Lisboa, Diretor of Bauru’s
Hospital: pilot Luiz Gonzaga Be ilacqua, Se-
cretary of Baurl’s  Airclub; Lieutenant Raul
Piaggio, of the Bolivian
Air Force: Nacib Sal-
men, Treasurey of
Baurd's Airclub  and
Baolivian  cadet  Her-
nan Plaggio. All these
visitors come from the
town of Bauri.,

The visitors were
taken through all the
School’s  Departments
by [Licutenant Ario-
valdo Villela and had
the opportunity ox
seing the activities of
the students who ca-
me from Baura,

Lieutenant Raul
Plaggio and pilot Luix
Gonzaga Bevilacqui
were interviewed by the Fly Paper and their
words nre printed in another section.

OS AVIOES DE COMBATE DO MUNDO

The daily fighting in the Pacife and the record xet by
this plane umply. Justifics the Navy's desiee (o hisve » truly sus
perior plane. Before it was ready for service it underwen)
B89 mnjor changes. In November, 1943, It saw sction. From
then unul now the stery of its perfomunce is interwoven
With the history of the Pacifc battles, from Guam nnd Sal-
pan to the recently completed battle of Okinawi,

When the Helldiver joincd the team and suw  sction,
demands for changes never censed. Nolw a it over o VOur
and a balf Inter ita in the fourth major modification, the
present plane being designated the SB2C-1.

This Intest version ks all decked out in # new durk seq
blue glossy coat of paint. Murkeddly different Is ity Incresed
Mtriking polver and its incregsed pecurncy  while diving.
The “diush four” nicknamed the  “Beast”, can blast
these additbonal features:

1 TWwenty mm, cannon shells stream from the leading
pdges of the whings, replacing the 30 cal. machine guns
In thoe lormer models.

. formely carried. The exact amount s got disclosed by

2. The bomb bay holds a lond in excess of the 1000
the Navy.

3. Wing racks carry an additiona] 1,000 1bs ' of bombs.
This Is double the earcied by the SB2C-3,

1. Instoad of bomba under the wings, racks can aitnelyed
for eight 5 Inchr rocketls

The diving nccuracy of this nigvest Helldiver ik onhacod
by the instullution of “Swiss cheese” tporforated ) diving
faps, not unlike those on the ald Dauntless, These brake
down the speed of the plane while in a dive without exees-
gulho, sem excessivie vibragho dn cauda, o permite melbor
in aiming.

ot |
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A AVIACAO BOLIVIANA EM FRANCO DESENVOLVIMENTO

A Bolivin ¢ um pais de 1500000 quildmdiros
quidrados - ou sejo, do mesmo tamanho do maior
de nossos Estados, o do Amazonas, ¢ sois  vezes
maior yque S, Paulo, Como a maioria dos paises In-
Linc-americanos o Brasil inclasive sofre du
deficiénciy de transportes: como conseqiiénein das
enormes distancing o serem percortidax entre ni-
vleos populosos insulados por hiatos de centenas de
quilometros de terreno inshitado,

A avincdo vein con- y
COrrer  parn minorar
grandemente o proble-
ma. Assinn, por exem-
plo, a rola Cochabam-
ha-La Paz, que  pelos
nicios muis riapidos de
Iransporles lerrestres
exige quatro dias  de
vingem, ¢ vencida pelo
ar em  menos de rds
homs. E o tempo ain-
dne serd menor, com o
cnpLego de avides ca-
du vez mauis  velozes
que ja estao surgindo,

Afim de darmes aos
nossus I2itotes uma
idéin do e se esti fn-
zendo na Belivia  em

Bolivia Is & country of 1,600,000 square
kilometers of area which makes it the same size
as our largest State, the Amazon, and six times
#s large as the State of Siio Paulo, In the same
manner as the majority of Latin American coun-
iries it has a great deficiency of transportation
systems. This condition is a consequence of the
vast uninhabited areas which separate the popu-
lated centers.

Aviation has helped
greatiy to diminish this
great problem. Take
for instance the route
irom Cochambanba to
La Paz. It takes four
days to cover this route
by the fastest means
of land transportation
whereag by air the dis-
tance ig covered in less
than three hours. Us-
ing” The faster airpla-
nes which sire already
being developed the
time will become even
less,

In order to give our
readers an idea of

AL ’ _ ~ . i what Bolivia is doing
mutéria - de  Avincio, O ten. Plaggio no ser entrevistado pelo “Papel Pegn Mosca

aproveitamos o visilo

o lenente Raul Ping-

gio, da Forea Aérea do vizinho pas, o osta excola,
pata solicilar-lhe o entrovisin que ora damoes & es-
I mpn,

O tenente Piaggio veiu ao Brasil acompanhado
de endeles seus conterrdnros, todos pura  fazerem
um curso de volovelismo no aeroclube de Baurd,
gracas a bolsas de estudos postas 4 disposicao do go-
vérno da Bolivia pelo Minitiério da Aeronduiica.

Como tem recebido o Bolivin o progresso dn
nviaciao?

Com muito entusinsmo. Estamos ligados ao
Prosil por via acrea alraveés de duas grandes empri-
S8 o Lloyd Aéreo Boliviang, que chega até Por-
1o Suarez, nas fronteirns dos dois paises; ¢ pela Pana-
ury (Pan American Grace Mirways), que vem alé Co-
rumba, no Estado de Malo Grosso, ali fazendo
juncio com o Panair do Brasil, O Llovd Adéreo Bo-
liviano foi fundado em 1925, com capitais © lemies,
tendo sido em 1M1 nacionalizado pelo meu govérnmo,
# exemplo  do gque o Brasil fez com a anliga Con-
dor, hoje Cruzeiro do Sul. Foaz o servico com
“Lodestars” ¢ estd sguardando a normalizacio da
situaciio criada pels guerrn para adqguirie cquipa-
mento & alturs do sed progresso.

Quunto ao ensino acro-téenico?

Est: mos crinndo um sisteman de acroclubes
idéntico no do Brasil.  J4 temos hi cérea de (rés
anes, o Acoroclube Boliviano, com seéde em Lo Pos g
o de Cochubomba ¢ o de Santa Cruz, todos dispondo
de cursos de pilolagem, onde se¢ ministram conhes
cimentios: pelos métodos mais modernos. Temos
timbém o aeroclube de Oraro, que  mantém wm
cursa de volovelismo. Outros aeroclubes estio sur-

in the aeronautical

field we publish the

: interview we had with

Lieutenant Raul Piaggio of that neighbor coun-

try's Air Force. Lieut. Piaggio came to Brazil

followed by six cadets from his country. The

cadets will take a glider pilot's course at the

Baurd airclub as the result of scholarships which

were placed at the Bolivian Government’s dis-
posal by the Ministry of Acronautics,

The interview which we now publish was
given when Lieut., Piaggio visited E.T.Av.

— How has Bolivia received aviation's
development ?

~— With great enthusiasm. We are joined
by air with Brazil through two great companies.
One is the Bolivian Air Lloyd (Lioyd Aéreo Bo-
liviano) which reaches Porto Suarez on the
frontier of Brazil and Bolivia. The other is
Panagra (Pan American Grace Airways) which
reaches Corumbd in the State of Mato Grosso
where it joins “Panair do Brasil”,

The Bolivian Air Lloyd was founded in 1925
using German capital and in 1941 it was natio-
nalized by my government following Brazil's
example with Condor, which is today the “Cru-
zeiro do Sul”. It uses “Lodestars” for its work
and is now waiting for the siuation which was
brought about by war to become normal so that
it may obtain the equipment necessary for its
development.

— What aboul air-technical teaching?

— We are forming a system of airclubs

. (Continia  nn  pagion 12
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gindo no interior. A nossa Direloria de Acrondulics,
que ¢ subordinada no Ministério da Guerra, tem fei-
to tudo no seu aleance para difundir o ensino aéréo
sob todos os seus aspetos: de pilotagen civil ¢ mi-
litar, de infra-estrutura ¢ de administracio,

Que me diz das atividades de volovelismo?

Estio tendo grande impulso em todo o pais,
Viemo © fuzer um curso em Baut, visando transmi-
lir nos nossos patricios os conhecimentos aqui ad-
quiridos. Ganhamos aqui irés planadores, oferta do
sr. Francisco Pignalaria. que irfho enriquecer a fro-
I volovelistica de meu pais. Foi um gesto de ami-
zude continental que muito nos desvanecen.

seguir, o entrevistudo falon de suns impres-
soes durante a estadia po Aercclube de Baurhg, O
poyo baurdense cumulon os visitnntes de gentilesas.
diz-nos ¢le. Um dos planadores ali construidos re-
ceben o nomes de “Llockalln™ ferma aimarn-qui-
chun hoje incorparado ao folclore boliviano ¢ que
corresponde a0 nosso “saci™. A festn de brevela-
gem teve o concurso do Ministro Salgado Filho, que
fez 0 enlrega pessoalmente dos certificados. Tam-
bhém nn ocasido foi batizado um nove avido, com o
nome de “General Pando™ um dos herdis da his-
1orin militar da Bolivia.

Discorreu o seguir com muifo entusiasmo so-
bre a aviagio brasileira, que qoalificon de fator im-
portante na sproximacio dos povos ¢ no reforco dn
amizade continenial

“A Bolivia™ disse-nus “esthy disposta a reu-
nir seus esforcos gos do Brasil, no desenvalvimen-
to dn aviagdo americann, Dada o nossa exlensio ter-
ritorinl, agravada com o aspelo montanhoso do
pais nossa construcio de estrades de ferro tor-
no-se muflo dispendiosn ¢ de pouco rendimento ime-
dinto, A aviagio esth destinadn a solver o questio,
ligando em poucas horas centros populosos muito
fastndos uns dos outros, facilitando assimi o aces-
50 4s nossas fontes de produgdo, que dispoem  de
enormes  possibilidades, dependendo quasi que ex-
clusivamente dos meios de comunicacio'™

O lenente Piloggio teve palavreas desvanecedo-
s quanto ao trabalho desenvolvido  npests Escola,
tendo-se detido  particulurmente no Departamento
de Link,

Forum os seguintes os cadetes bolivinnos que
juntamente com o nosso visilante, fizeram o cur-
so do volovelismo no veroclube de Bauria: José Tte-
ran, Daniel Gersian, Jorge Nava, Bamon Flores, Ce-
zav Andrade, Carlos Gimenez ¢ Herman Piaggio.

A AVIACAO BOLIVIANA EM FRANCO DESENVOLVIMENTO

indentical to the one in Brazil. For the past
three years we have had the Bolivian Airclub
with headquarters in La Paz; Cochambanba and
Santa Cruz airclubs all of which have pilot cour-
ses and which use the most modern methods for
their teaching. We glso have the Oruro airclub
which has glider pilot courses. Other aircluba
are appearing in the interior of the country.
Our Air Directory which is a division of the
Ministry of War, has done its best to spread all
the aspects of aeronautical teaching, such as
military and civilidn pilot training, administra.
tion and so forth.

— Tell us something about glider activities.

— Gliding is becoming greatly developed
m our country, We came here for a glider
ptlot’s course in Baurd with the thought of
passing over to our countrymen the knowledge
which we. obtain. We have been given three
gnders by Mr. Francisco Pignatari which will
enlarge my country’s glider fléet. It was a very
touching gesture of continental friendship,

Lieut, Piaggio then gave us the impressions
he had of his stay at the Baurd airclub. The
population of Baurd has been very kind and
friendly with the visitors, he told us. One ol
the gliders received the name of “Llockalla'.

The graduation festivities were attended by
Minister Salgado Fitho who gave out the certifi-
cates. At the oceasion an airplane was baptized
and received the name “General Pando”, one of
Bolivia's heroes,

He then spoke with great enthusiasm about
Brazilian aviation which he described as an im-
portant factor towards the joining of the conti-
nents and strengthening of continenial friendship.

“Bolivia is willing to unite its efforts to thoss
of Brazil in developing American aviation”, he
said, "“Owing to the size of our territory and
to the mountainous nature of our country (our
capital La Paz is 4.100 meters above sea level)
the building of railroads is very expensive and
of very little profit. Aviation is destined to solve
the problem by joining in & few hours populated
centers which are very distant from each other.
In this way it will be easier to reach our produc-
tion centers whigh have great possibilities once
the communication problem is settled.

Lieut. Piaggio had complimentary words fou
the work done at the School and showed special
interest in the Link Department.

The Bolivian cadets who took the glider
pilots' course at Baurd airclub, together with our
vigitor, were the following: José [teran, Daniel
Gervizu, Jorge Nava, Ramon Flores, Cezar An-
drade, Carlo Gimenez and Herman Piaggio.

NO DEPT. DE TRABALHOS DE MADEIRA:
A lostrutora Miss Amis ¢ os alunos Auguastinis o Pesclnelll
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CONTROLE

O Decreto-lei ns 8352 de Y de dezembro de
[T, que aprovou o Regulamertio do Trafgo Ac-
reo do Ministério da Aecronmic, veio estabelecer
novas bases para o conteole de voo ¢ de aproxinm-
cio do neronaves no Brasil, Ate enfo, Possninmaos,
regulzndo o matérin, um regulamento para os ae-
roportos em iridfego, aprovado por porlatin 16, de
21 de Janciro de 1940, em que se estnbeleciam as
pormas para levantamento de voa ¢ porn pouso das
POrONaNes,

() nosso codigo do Ar, promulgado pelo De-
creto-lei 0 18 de 8 de junho de 1938, estabelecin
a legislngdo pars as restrigies nas vizinhangas o
acropottos ¢ acrddromos, bem como para o trifego
paere,

Verdadeiraments, porém ggorn ¢ que se cogitn
do estabelecimento de um sistema de contenle, tanlo
de voo, nas aerovias, comao nia zona o aerapmilo.

Ate pindn ha bem pouco, ambos 0s servicos
confundinnmi: o Mesmn pesson. que acompanha-
va pelo radio uma asranpve oriea gue determinava
sobre o sun aproxinacao, *Controladores de voo”
eram. nn anligo Departamento de Acronauticn Ci-
Vil ndstrito ao Ministérip da Viacho, radio-telegra-
fistas incumbidos de se monier ¢em conlnlo pernii-
nente com  aeronave sm ovoo, de lhes fransmitic
dados meteoraldgicos, de arientar n sun descida, de
distribuir as ordens de pouso ¢ de decologim. Evi-
dentemente que 0 desenvolyimento eady vez maior
da  sviacho j4 ndo tornaya mais compativel ¢sse
cmprégo de um “homem dos sole instrumentos™,
um faz ludo que lanto precisiva entender de& con-
role de voo como de mintcias de metcorologin ¢
ginda saber operar os dio-IFansmissores ¢ recsps
tores com # maxima presteza.

Hoje, que caminhamos parn a ultra-especiali-
do. as diversas loarefas foram distribuidas. O

2\

za¢
chntrole gernl estd erdtregue i Dirctorin de Rolos
Adreas, que fixa os diversos centros, o saber: avro-

de contrdle, zoma do acroporio, cenlro de
lorre de controle do ae-
cio radioftelegrafi-
radio-goniomeétrica,

porio
controle, area de controle,
roporto, estacio de espera, esin
ca terrestre (ou fixa), estagio
centro  de comunicacoes, ele.

Em outrs edicio diremos as diversas definicoes
destas expressoes dn técnica de coberiurn ¢ prote-
cdo a0 voo,
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DE TORRE

Hilirip Corréa

The Decreto-Lei N, 83852, of the 9th ol
Docember, 1941, which approved the Regulations
of Air Traffic of the Ministry of Aeronautics,
has established new bases for flight control and
aproach of aircraft in Brazil. Until then, we had
for regulating the matter, a vegulation for the
airports in traffic, approved by the Portaria 16,
of the 24th of January, 1940 which were establi
shed the rules for the take-off and landing of
alreraft,

Our Air Code, promulgated by the Decreto-
lei N© 438, of the 8th of June, 1938, established
legislation for the restrictions in the neighbour-
hood of airports and airdromes, and also for
aerial traffic.

Really, though, only now a siystem of control
is being considered, either for flight, for the an
yvoutes, and for the airport zone.

Intil a short while ago, both systems wert
confused: the same person who accompanied an
aireraft by the radio, was the one who deternu-
ned about her approach. “Flight controllers"
were, in the old Department of Civil Aeronau-
ties attached to the Ministry of Communications,
radio-telegraphists committed to Keep in perma-
nent contact with the aireraft in flight, to trans-
mit to them the meteorological bulletins, (o guide
their descent and to distribute the orders sor
landings and take-offs, Evidently, with the grea-
ter expangion of aviation, it was not compatible
that this idea of one man for everything should
continue: a man who had fo understand both
flight control and the minute tetails of meteoro-
logy, and also know how to operaie the radio-
transmiters and receivers with the greatest ability.

Today, as we travel towards ultra-speciaii-
zation, the different tazks have been distributed.
The General Control has been given to the Direc-
tory of Alr Roules, wich apoints the various
centers, wich are: controlling airport, airpor
zone, control center, control ares, control tower
of the airport, waiting station, ground (or fixed)
radio-telegraphic station, radio-goniometric sta-
tions center, ete,

In another edition we will give the different
definitions of these expressions of the covering
technique and protection during flight

Dept. do Trabnlhos de Madeir, sob o orientacio dos ins-
trntores Miss Amis, Mr. Goecke, Mr, Nelson o Mr. Pelersom
Da esig. jara s diecktn os alunis: 15 plane: Branzorl (1162),
Aleantara (1146), Miranda (310), Lima {1161,
Morals (893), Crippa (1088), Pescinelll (385), Piagentinl
(1112), Garcin (1117), Goday (1119), Sales (1118), Toledo
(1118), Oppide (1110), Pedro (1118) — 20 plano: Silva
(1168), Batists (897), Arnahs (1088), Sr. Gocrke, Delieatin
(1017), Sr. Petorson, Boni (1116), Sr Nelson, Miss Amis
Santos (110%), Melo (1106), Coste (1100), Neves (1120), Gra-
oo (1108), Gavroaski (1115), Godoy (07) — Atrds: Angusti-
nis (184), Burlamarqul (888), Mota (1089), Gbncalves (11
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GECRGE L. BROWN, uatural de Oxford, Ne-
braska.  Traballou em virios servigos  de  sol-
dagem da costa ocidental dos  Fstados Unidos,
De 1933 o 1936 servin nn Cor po Aéren do Exér-
cito, lendo o seguir se dediendo sempre o lraha-
hox da indistrin © crondntica, Conhece a- fundo
as alividades de soldagem aplicada & aviacio, mo-
tivo pelo qual foi designado como instiitor dess
matérin o F.T Ay, Seu ingresso na 1. P, Riddle
dfla de 15 de fevereira déste ano.

WILLIAM SWETTMAN, nascea em Hazleton,
Pennsylvania. G duon-se pela Universidade (e
Miami ¢ pela de Michigan. Foi professor de mii-
sicy ¢ mestre-escols em Phil delphin ¢ em Miagmi,
Fui reformado como tenents de servico da Armuadn
des EE. UU. Lecionou ny Ford Aircraft School ¢m
Peatharn, Michigan, bem como na Escola e Ex-
pecialistas de Motores do Exército em Willow Run,
Michigan.  Tendo ingressado na 1. . Riddle Co.
em janviro déste ano, foi designado como insfrator
da Departamento de Motores ng E. T, Ay,

HAZEL ELIZABETH SHULL, nuscen v Coal-
ton, Oklahoma. Foi instrutora de malemitica  no
Colégio do Estado em Arkunsas ¢ participon do pio-
gruma de Instrucio Femining do G AL A, de 1912
a 1L At 1911 lecionon no programa de instru-
¢ do Exército dos FE. UU. em Arkanses. Tendo
ingressado na J. P, Riddle Co, om fevereiro sty
ano, foi deflocadn parn lecionar Meteorologin na

I T Aws

ROBERT O'NEILL, natural de Miles City, Mon-
fona. Em 1936 féz um curso de  dez meses 1o
Iustituto Téenico dun Curliss. Wright em (ilendale,
Californin.  Trabalhon em chapas  de metal o
Lockheed Airevafl, Corp. Continuou n estudar i
noite até 1942 Foi tronsferido paras o Corpa de
Wieamuar da companhin Lockheed como chefe de
soldagem, fundigho ¢ tratamento a enlor tendo ido
parn o Irbinda em 1992, Apos ter completado o
curso de J. P Riddle em Miami foi para Chanute
Fieldd para um curso de andlises de LCPAros es-
Iruturuis,  Possue licenca de mecinico e pildto
civil. Tem também gran de Instrator  de Aviaes
¢ Molores.  Ensinatd reparos estiuturas de avines
aqui na E.T,Av,

Grorge L. Brown Willlam  Swettman

CHE GADOS

GEORGE L, BROWN, a native of Oxford
Nebraska, He specialized in weldidng  and
worked for several companies on the west
coast. From 1933 to 1936 he served in tho
Army Air Corps and has worked in the avialion
industry ever since. Having a great amount o
experience in welding as applied to aviation he
was seni to E'T.Av. as a Welding Instructor, H.
joined J. P. Riddle on February, 15th 1945,

WILLIAM SWETTMAN, was born in Haz-
leton, Pennsylvanin, He is a graduste of (he
University of Miami and the University of Michi-
¥an. He was a professional musician and publi
school teacher in Philadelphin, Penna. and Min-
mi, Florida, before joining U.S.N.R. from which
he was honorably discharged as Lieut. (J.G.) on
Jenvary 23, 1945,

He studied ond tavght at Ford Afrerai
School, Dearborn. Michigan and also at Army
Engine Specialist School, Willow Run, Michigan,
Having joined J. P. Riddle in January he was
sent to E.T.Av. where he will teach in tha
Engine Dept,

HAZEL ELIZABETH SHULL, was born i
Coalton, Oklahoma. She was a mathematics
instructor at Arkansas State College and later
was Ground School Instructor, C.A_ AL W.T.S.
program. From 1942 to 1944 she was an Ins-
trucior for the Army program at Arkansss States
College. She joined J, P. Riddle on February
and was assigned the E.T.Av. as n Meteorology
Instructoy,

ROBERT O’NEILL, a native of Miles City,
Montana, took a ten months course at Curtiss
Wright Tech,, Glendale, Calif., in 1936. He
worked for the Lockheed Aircraft Corp. ns n
sheet metal worker and continued night school
fraining until 1942. He was transfered to the
Lockheed Overseas Corp. as Group Head in
Welding Foundry and Heat Treat and went to
Ireland in 1942, After completion of his course
in Miami's J. P. Riddle Company he went to
Chanute Field for a course in Analysis of Struc-
tural Repairs. He holds a C.A.A. mechanic's
license and also the Private Pilot's License. He
also has an Instructor’s ratings in Aireraft and
Engine. He will teach Structural Repair of Air-
craft in E.T.Av.

Hazel Elizaboth Shnll

Robert O'Nelll
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TOPICOS DA AVIACAO BRASILEIRA

Em vidiunde do mau tempo reinante no dia 27

do  més  passado, o avido  que Irazia o
Min‘stro  Salgado Filho deixon de pousar
em  Sio  Paulo, onde era  esperado  para

inaugurar a torre de contrdle do aeroporto de Con-
gonhas ¢ ussistir & formatura da XXI torma de es-
pecialistas da E.T.Av. O titular da pasta voou dire
tomente de Curvelo, Minas, onde (omparcesu &
aberturan de umy exposicio pecuiria, tlendo apro-
veilndo a sua permancéncia ali para inaugurar dois
campos de pouso e fazendas proximess, uma deno-
minada Ouro Branco, no Muni€ipip de Contrix, .
oulra e Cortume. Sio campos d¢ pouso constrii-
dos pelos proprictivios das duas Fazendas, acs queis
o0 Ministro agradeceu pela expontinea coopersgio
gue duvam & aviagio ¢ pelo eolusissmo  demonss
teado em prol do sea desenvolvimenlo. Estes sio os
primeivos campos de pouso e fazendas do interior
de Minians que o Ministro teve enscjode inougurar,

A Companha Nacional de Aviacio doou recens

lemente um amtétho de  Ireinnmentio oo gero-
clube de Pramissao, Estado de S, Paulo,  Recorda-

so que ainda recentemente (*Papel Pega Mosca™
ne 67 de 2 do més passado), este semanirio Seve
ensejo de entrevistor o presidente daguela entidade,
o qual salientoy a falla de acrenuves para instalar
a sua escola de pilotagem. A lacunn ja foi sanceada;
¢ ainda ouviremos falar muiles vezes de Promissio
¢ de sen incansavel esforco em pral do desenvol-
vimenlo do aerondulica,

- - .

A Camponha Nacionwd de Aviagho  twmbém
doou mais um avido de treinmmento ao serockily
de Sorocaba, Estado de S. Paulo, Trata-se de am
dus mais prosperos aerockabes do interior do Estado,
fundado o 5 de maio de 1942 ¢ que ja brevelon
cineo lutmas de pildtos, mentendo alem disso cursos
de peromodelismo e de preparatorios para o Escoly
Teéenien de Aviacio.

Nit semann possada, os meios aeronduticos
civis promoveram sugestivas homenagens ao pildlo
Jodo Baomgariener, noatural de Santa  Colaring,
e um dos veleranos da aviagio comercial, por hn-
ver completado 10000 horas de vdo.  Bauwmgar-
Foner ha muitos anos trabalha para a Viagao Acrea
S. Paulo (VASP), onde ovcupa o lugar de pildlo-
chefe, sendo no Brasil um dos pioneiros do vou.

O piloto eivil e jornalisty Jurandie  Baddini
Rocha micion pelas colunas do sen jornal “Cru-
zeiro do Sul”, em Sorocaba, uma' campanha visando
n enacito de lei que assogure gavantins em caso de
incapucidade fisica sos monitores de aeroclabes de
interior. A campanba, que encontrou ¢co favoravel
no imprensa de S. Paulo e do Rio, ao que soubemaos
foi vecebida com muita simpaXia nos meios acroniau-
ticos oficiais.

Due to the bad weather on the 28th of last
month, the plane bringing Minisier Salgado
Filho was unable to land in Si&o Paulo, The
Minister of Aeronautics was expected here in
order to inaugurate the control lower at Con-
gonhas' Airport and to witness the graduation
of the 21st group of specialists al E.T.Av. He
(lew directly from Curvelo, state of Minas, where
he attended the opening of s cattle exhibition
and took advantage of his stay to inaugurate
lwo landing fields on nearby farms. One of the
farms is called “Ouro Brancoe"” and iz situated
in the county of “Contria" and the other is i
“Cortume”, These air fields were made by the
owners of the two farms and Minister Salgado
Filhe thanked them for their spontancous coopes
ration with aviation and for the enthusiasm which
they have shown in its development. These are
the first landing fields which the Minister of
Acronautics has had the opportunity of inaugu-
rating in the interior of the State of Minas.

o - <

The Nationsl Campaign of Aviation gave a
plane recently to the “Promissiio” airclub, State
of Sko Laulo. We wish to remind you that this
woekly paper has recently interviewed the presi-
dent of that organization, (Fly Paper N~ 67,
June 2, 1945) and that he told us that it was
impossible to start his pilot school due to (he
lack of aiveraft. " That problem has been solved
and we shall vet hear a lot about Promissiio and
it untiring efforts towards aviations develop-
ment, .

The National Campaign of Aviation has also
given another training plane to Sorocaba Ajrelub,
State of Sao Paulo,

It is one of the most prosperous airclubs i
the interior of the State, It was founded on May
5, 1942, and has already graduated five pilo
groups, Beszides pilot training the airclub has
model aireraft courses and preparatory courses
for E.T.Av.

- . -

Last week, the civilian aseronautical centers
puaid a tribute to pilot Joio Baumgartener for
having completed 10,000 flight hours. A nati-
ve of Santa Cataring he is alsp a voloran of
commercial aviation. Baumgartener has worked
for VASP (Viacio Adrea Siao Paule) during
many years and is chief-pilot in that airline. Hge
wag one¢ of the pioncers of hydro-plane (lights
i Brazil,

' - - -

Civilian pilot Jurandiy Baddini Rocha, who
i also a Jjouwrnalist, has started » campaign
through his paper “Cruzeire do Sul™ in Soroca-
ba. The campaign is for the creation of & luw
which will guarantee airclub Instructors of the
interior in case they should bécome physically
incapacitated, The campaign is being support-
ed by the preéss in Rio and Sio Paulo and we
have been informed that it has been favourably
viewed by the Official Aeronautical circles,
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PRIMO MANJARE,

Desde o8 primeiros pisses da humanidade, ainda quan-

‘Jo os banguetes corimoniosos oram dados sdbre is toallud

de (6lhas do bananelirss, com soudivels frutas silveines,
rafzes porfumadas, cornos fartas de gigantescos animads
dguns frescas de fontes virgens, até os dins de hoje, em
que umn modesta participacio custa cém cruzelros e os
toquintes A arte culinirin  constroem  verdadelras oo
primas, a comida tem sido uma elogliente expressio de
vonfraternizacio humana. Parece que restos apagados
de um. primitivo instinto d¢ defesa apogado o signifl-
Cudo vital do allmento se rejublla nestas sgradavels mi-
Helrag de alimentacho coletiva, tendo oecasilio oportuna
de scalmar geus temores festelando a gonercsidade da
mesa forth, abundants ¢ sufictente para as Ansas de
todos o8 famintes. Nio ha mais 4 luta selvagem e ani-
malesca dag primelras erss, nem as cagadas perigosas
aos mortiferos animaiz de carne; & comida hoje & farta
e 4 participogdo comum em tdrmo de um mesmo all-
o, assogurn o solidariedade dos  glutdes, unidos sem
rancores na distribuicio de bocudoa que ainda ha alguns
miléntos ora raziio de foriosos embates.

~ Numerssos foram os banquetes que repndilharam com
Auas pompas, a histéria de toda a clvilizacdo, unindo no
togue. dag tacas brilhanies e na apreclacio de um bem
temperado petisco, n wmizide de homens estranhos e a

.tolldmedum de phtrins diferentes

Nt nossa Escola todos os ding cssn allymacdo se rom-
prova; nio hi uquele que ndo tenha pressentido as ngra-
dévels conseqiidnelon do almigo comum; das conversas
despreocupadas entre oz bons goles de lelte gelado; das
risadas alegres entre os elogfos 4 sobremesa: dos clgar-
ros bem fumados. depols do cafe; enfim de todos os as-
fetos pltorescos que bem caraterizam a sincern satisfa-
¢do que sk apodera de todos nu hora comum da almogo,
E nesta hora de lgualdade, que funclonirios das mals

‘diversas Sccobes ¢ encontram ¢ sentados numa mesma

mesa, aprechundo o8 mesmos pratos, fazem-go mais ami-
ROS ¢ mals unidos.
Nio hi quem nfio tenhn observado, que forca de

uniio trazem éstes instantes de alimentacio gerul. a to-

dos o8 funclondrios da Escola

Poder-se-ia até dizer que um dos mais declsivos fa-
tores déste espirito de unidade funclonal, desta Intimida-
de familiar, déste entendimento mituo, desta identifica-
g0 entre funclondrios das mals diversas Seccdes, musce
nestes Instantes de alméco, em que todos s8 encontrom
Pars conversar wm pouco sobre as novidades pessonls, o
acontecimentas do din ¢ as noticlas gerals da Escoln, Um
sincero entrelngamento se fnz nolur nestes momentos
em que companheiros do almégo didrio s¢ encontram com

satisfacio para continuar a conversa do dia anterior ou

comentar o fato do momento,

. “Vovd" é o amigo de todos nos, sempre bem humo-
tado, ngradando com cumprimentos cheios de saudade
os “habltuds" de seu restaurante ¢ acomodando com mun-
nelrosidades incompardvels, os hordrios diferentes. Seus
auxillares sempre gentis também se calorqam para fazer
do refeltdrlo o contro alegre da Escold ¢ ussim com boa
comida, mesa farta, # bons apreciadores, val o Refeitorio
da Escola so fazendo um marco de bom entendimento e
amizade,

O “Vovd™ entre o grups ds nl'voni'quv MOIVE B0 res
feltdrio dos funciondrios o Iistrutores,  Sao os segulnies:

Joho Loureiro, Joaquim Clare da Siiva, Thiles Souws oy
Santos, o “Vové™ Sebastidio Arevedo, Luiz Simdes, Manoel

Densdorado, Aveling Sovza, Franciseo Luchi ¢ Waldemar,

DOPO PARLARE...

From the early days of humanity, when banquets
were given wilhh banana eaf towels, with Jungle fruits,
perfumed roots, enormous animal meat, and water of
the virgin fountains until our days In which a modest
lunch costs one hundeed “enmzelros” and the art of cook-
ing produces real master-pieces, food has been an elo-
guent clement of humun fraterpization. It is as though
the rest of o primitive Instinet of defense, attached with
the vital signifieanee of food, Is hippy with this chance
of collective meal thus having an opportunity of eooling
its fears commemorating the generous meals, moee than
sulficient to satisfy the hungry stomachs. The crude
struggles. the dangerous hunting of savage animals ho
more exists; there is plenty of food today and the col-
lective menls assure the frendship of the gluttons, uni-
ted with vo hurd feelings In the distribution of food,
which waa n cause of furious fights a few thousand
years ago.

History 1= fuil of luxurious banquets uniting In U
touch of briliant ¢ups and o the appreclation of well
cooked food the friendship of men and nations.

My statement has been proved at E. T. Av. overy
day: cverybody haz seen the good results of this method;
of the conversation between two sips of loy milk, of the
happy laughter between pralses of dessert: of the ap-
precinted cigarettes after coffee; and of all the other
aspects that charnclerize the sincere satisfaction of
everybody at lunch thme. At this hour of equality, the
employes of the different departments meet and gather
at the same table, eating the same thing, become friendly
and united.

Everybody has seen the strong friendship brought
by these moments of reunion among the emplovees of the
Schoal.

We dould even gay that one of the outstanding ele-
ments of thix spirit of funcfional wunit, of this fumiliarity
of this motual understanding, of this Identification
among employoes of k! Aepartments s due to those briet
moments at Junch, In which everybody meets to talk
aboul the Iatest news, the events of the day and the
news of the School

A sincere relation I noled In the moments when
companions of the day before meet either to continue
the conversation of the previous day or to talk about the
events of the day.

*Grandlather” who is the everybody's friend always
In n good mood, greeting the oustomers of his restaurant
and diplomatically nccomoduting the different schedules.
Hix helpers, always kindly give thelr best to make the
mess hall 1 happy refuge In the School,

With good food In great quantities, ¢real ~“convis-
seurs” the School’s mess is becoming a powerful elemeoent
of understanding and friendship.
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Beccan dos Aluncd

ke Bsuck Lacerda
e Hylarvic Canéa

COLHENDO

Por Rubens

Quando se faz algo pela primeira vez, procurasse Yo
wimente abter Impressics e opinibes sobre o vesultado
obtldox. ay quats, partindo do pessdss cuja chpacidade @
assfn comprovida 26 podem rovericr em benefleios,

Agorn gue so aproxima do [im o Primeiro Campeonsa-
SAETAv. ¢
curissemos alguém com &sso propisito, ¢ ésse alguém  nos
Paxchonl, Cmi. da 2°

to de Boln po Cesto da matural  que  pro-

encontrimos iy peasds. do Sr. Ten
esqundrilha,
Fese digtinto olicinl do exéreito naclonal, elemento de

b
vontade prontificou-z0 alender-nos rovelando-nes falhas que

destagque e nossos  melos  cestobolisticos, de muito
pesim poderdio set sanadas para o fatueo . campeonsio,

Iniciondo 4 palestra, assim se  expressoy o presiigioso
clicinl

Atunlmente om Sio Paulo bem como em todo o Bra-
Wil osth profundamente arraiguéo o padriio americano  no
ceatobdl, que tem por fnalidade um ensing metodicd ¢ pe-
dagdgicn quer fdas regras quer das oportunidades, do Jogo
¢ que procura levnr o rondimento de umn equipe. 10 -
ximo™,

O nokso casa prvssegulu o Sr, Ton Paschoal nio
& 0 dn prepurncho de copjuntos para um JoOgo preconcehido,
moe antes umas questo de aprendizado de regras, cvitan-
do dessa maneica nctmulo de faltas o outras falhas técni-
cns indixcutivels que se tem apeesentado, niio per culpa. da
orpanisacho ou mesmo dos proprios atletss. OF nossos Ces-
tobalistas apresentam mesma carateristicas nproeciivets. ca-
reovndo porém de um preparo miks acurado, E natural
portanto, que nio  esporemos encontrar entre nos Indices
clovados de segurnnea no mancje da boly, nem tampouco
percentagem altamente satisfatdrin de pproveiiamento ncs
DVTeIMeESaS.

O que ke tem obtido sté agorn, ¢ de fato algo noli-
Vel & progresed que encorajis No enianto muito  maks se
paddera cbter medinnte o difusdo de umas quantas regras
que beneficlardo os disputantes ¢ bs arbitrox. ..

As rogras a que me refiro, continuou o nosso . en-
teevistado, reletem-se principalmente & aplicacho oportu-
nn da Ydrible” sem o ocorréncia da falta, tho comum nes-
vk - ocnsides: A aplicacho corretn dos pakses, evitindo o
perda de contrdle da bola: wo girvo de importincin frans-
cendental no pivol de qualquer equipe; s Tintas ¢ princi-
palmente aos arrem@ssos oo cesto, onde se tem verificado
um grande desconhecimento. de regras essenclais para a ob-
toncho  dos resultados deselados.

Acima referi-me também aos drbitros das partidss. Do
fato; fsse & um ponto que merece especial atengio, pois se
[alhins hié quoanto mos nossos atlotas lambém as hd em re-
lnciio aos Julzes, Nfo desclo Insinuir, ¢ Isto em  absojuto,
parcinlidade dos mesmes, Antes, refiro-me a0 desconhec-
mento das regras que Togem o cestobdl, aos  Julgadores

(Continua na pag., 19)

IMPRESSOES

Peixota

Freire

O ten. Pasehonl oo ser entrevistido por Rubens Pelxoto Frelee

When we do something for the first time we generally
usk for impressions upon the results obtained. When these
improssions come from experts they cun only bring bonefits

Now that the S A E.T.Av’s Baskel Ball league 15
approaching its end, Its fs- natural that we hear from
Licut. Paschoal, commander of the 2nd. Squadron,

This officer of the Brazilan Army, an outstanding
influence in our basket ball circles was glad to receive s

und to reveal the faults of this league, belping us W
develop L

Beginning  his  interview,  Lieal Paschonl sald the
following: >

“Ihe Americnn basket ball sinndards have n deep

influence nowndays in Siio Paulo s well as in all Brazil
This aims st the methodical teachimg of all the rules and
opportunitics of the game and trics 5 develop the produc-
tion of the teams to a muximum."

“Our problem, said Licur. Paschoal, is not the propas
pition of teams for a pre-established tactic, but it s o
question of learning the rules, proventing the great aecum-
lation of fouls and othor technical faults that happen not
by bad organization or faults of the plagers.  Our hasket
ball  players have good churacieristics and are incking
only better truining. We cannot  expeet high Bverages
either in the handling of the bail or in their altempis
10 shoot.”

What we have achioved up-lo-now i amazing, the
Progress 18 encouraging. Nevertheless much more ean bo
obinined through a better knowledge of the rules, a fact
which will benefit referees and players” . .

“The rules 10 which T rofer are related especially 0
the right use of the dribble without fouls, very common
on these occasions: (o the correct use of passes, preventing
the lass of the ball; to the pivots, of greal importance
1o the centers of any basket ball team, and especinlly
the shooting where we  have seen Ereat  IRnorance ol
essential rules for the achievement of the desired resulis,

1 have referred to the refevees. In fact, this & 4
point that deserves special attention, for If there are muny
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BOLA

Duss mbgnificas partidas de Bola ao Cesto foram
realizadas na notte de 28 Gltimo no quadrn do Clube Atké-
tico Ypiranga. Jogaram 4. vs. T4 ¢ 4 v 50 Obede-
condo (0 ordem da tabels, o primelro Pgo (ol entre o &'
(R A

A responsabilidade da 4 esquadrilha era enorme, pots
até entivo niio havia sido derrotada uma Onlca vex Portanto
seus adeptos de forma alguma sceitavam o hipotese do um
roves.

Em parte tinham razho, porém a 7. ndie compartilhava
dessa Idéia, ¢ logo de Inicio demonstrott que estava api-
relbada niio %0 para oferccer uma tenaz rSEENCIn como
também parn vencer. Mas depois de drdun luta, o marcador
asdnalou 23 a 19 prd 44 J& que a 7 havia desperdicado
infimerox fances lvres que bem poderiam (ransformar o ree
sultado do encontro, .

 Apesiar désse pormencr, o J0go nlio perdou nads om xeu
aspeto, Desde o principio até o final fol umn toadn k.
uita fibex, muita combatividade de ambos o= lados tor-
o m qualquer. coiss de grandioso ¢ empol-
Qm 0 diga » tercida!  Exta alids tem geande in-
om todos os Jogos du 4.0 B stmpre mais  entu-
quo ax demais, dando impressio das grandes tor-
cidox  do "Pwmnba“

Entro os kgadores destacaramese:  Musa peln 55 o
Plinio pela 7%, entretanto Im ox outros brilharm inten-
samente,

E... nbo havia ainda ecessaado o ensurdeccdor barulho
causado pela satisfachio de vorem a “velha Quarta” vi-
torinc-se ‘mals s ver, quando entraram  nn quaded e
cquipes i 2 ¢ 3° esquadrithas. Esta dltima entio, vinha
precedida de enorme cartnz, pois lovando-se om consideris.
Clto aums  esplendlidas  atungdes anteriores. doverin  vencer
som madores dificuldades o sun adversiria

Max o que xe viu logo de Inicio fol uma 57 esqun-
drilha relativamoente indeciss ante s svalanche s 2. que
ostava em uma de suss bops noltes.  Muita  velocidade,
Gtima exibicho de conjunto, &z com que a 2° comandasse
o Jogo durante quast todo o eu descnrolar, £ sdimente. por
um espricho do destivo, niio lhe foi possivel consogulr a
almejada vitdria. No entanto a fortuns favorcecu IS
Parabeng a ambas iz equipes poelo belo espetaculo propor-
clonado, )

Garbd, Almeida ¢ Deodato tiveram wotavel  atusclio
emborn derrotados, ¢ Caldoira, Julce e Edyr faram os bas
lusrtes do “five" voncedor, 38 h M (ol & contagens final

£

ggg

B

QUADROS E
JOGO
4 72
Musn ) e AR 11 ROCBN | oo teoaeinoiss 4
EIMA snacisses e o AMOIORY e e b e de 4
CYI0.! cenesismvaiwrsns 1 PHRIO " Veadsoadaidlia 11
MACHEID S eo Ve Fosse rons 2 BB e eseaunsseinn 2
Coutinho’ ... ... . ... 7 AWRIEIE, L T et s rtus
FRbIO orcideeteesnns DY YOO e et R oasriy)
_— TN Fe'ede Kaai's kabian
23 T =
18
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CESTO

(JAIRO GAVRONSKL 844)

Two excellent basket-ball games were played on
ZBih of s month at the Ypiranga Athletic Club, The
game wias played botween the dth and Tth the

between 2nd and 5th Squadrons.
The 4th Squadron entered the Deld  bearing a gront

responsibitity on its shoulders, It had not
defented and (ts defesders did not Intend 1o be beaten Tor
the Tirst time,

The Tth Squadron bowever had ser s mind on spos-
ling thélr opponents’ record. But after s hard battle the
score board showed the 4th still holding Its titde
vinclvllity. Final score 23-19, The Tth had wasted sevorn!
free shots which could have changed the standing

In spite of this detall the game was not lacking In
courage and agressivencss. Crowded with intervsting
thrilling plays it bocame n groat demonsteation of team
work sod technigue dtn
Squadron Is always more enthusiastle thun any other,

rsd

once - heen

of In-

amd
The backing up given ta the
gives the impression of o checring erowd at the "Pacocm-
ba*, Perhaps thix = the reason for the wam's success,
Musn wad the 4th Squadron’s outstanding player and
Plinio wax the best for the Tth, All the
were  excellent,

The deafening appinuse, brough by the “Old Fourth's”
new victory, had not guite died down
St Squadrons”

As the 5th Squadron hoad  proviously played splondid
sames It was thought pretty certain by overyone that ot
world have un easy victory over the 2nd, But
from the start i1 wis plain  that the 5th Squadron  was
a little bowildered by the strength of the
The 2od was In one of s "good eveniogs” nnd  combi-
ning  speed with excellent It had the ball
during the best part of the game, Only bad luck provented
It from being the victor. Forune the Sth

other players

when the 2nd andd

teams entered the fiekl

rigit

2od's attncke

Leame-work,

favoured

Squadrvont.  We¢ congratulnte both teamy for their fine
Kume,
Garbl and Almwlda were the defemied team's  hes

players.  Caldeirn, Jolee and Adyr were outstanding for

the victorious “flve”. 28 — 3 was the final score.
MARCADORES
2* JOGO
! -4
Almedda ... ... 8 Edyr e e rass « 2
G e et es vo b seces L) Caldeiva  ............ =
Peodato - 10 AR 12
O e e o = s0-as 2 PAIVE | anaeiase RS |
Bulamarque ... ... OROTIO L s
AT e csrrraas Alexandring
- GOMOY i ivinnensers
M \ —
38
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VOLEIBOL

Depols de varlos jogos preliminares o Campeonato de
Voleibdl Interno teve o seu epllogo din 27 do més passado,
Esta primeira competiciio interoa aleancou um &ito  que
dilicilmente serd superado, tendo sido disputada por todas
us  esquadrillas com um  entusinsmo invalgar,  Centenas
mantiveram-se  durante dois meses prisos de
virtude dos resulindos que cadn  ro-

de  alunos
Intonsns  cmyoLio  em

dada  proporcionava.

A partida  Ooal  aguardada  sob  intenss  expectativa
tove um  desenrolsr  brithantissimo,  Escolhide o mages-
1oxo  gindsio do Extadio Municipal do Pacaembi para ©

sty local, para I8 afluiram os aluvos das duas esquidri-
6., que roalizaram uma porfin A
parte, 4 lJuta das torcidox. Cada qual procurou melhor
incentivar o xen gundro, dando no cspdtaculo um colorido

Invalgar,

e finalistas, n 3* ¢

k50 &0 nho bastasse, compareceram também
oficiniy desta  Escols, instrutores, funcio-
niriox, ¢ cumpre destacsr a presench honroxissima do- Snr,
John Paul Riddle que se fex acompanhir dos Snrs. Besty
¢ Trefl

Clamn  se

uo Jogo vAarios

infviadn  debaixo de (m inténso  nervesismo,
Innees empolgantes, As duss csquadrilhas
treinndss ¢ oricatadas, proporclonaram
momentos  de intensa vibieacho, gracas po  patente  qul-
librio relnante,  Levou o molhor o 3 Esquadrilha, com
grandes difleuldades, mas & 6. nada the ficou » dever em

A poeleja
for fertll em
perfeitamente

donicn o wrdor, A decisfio do embate, talvez, tenba [i-
cado a cargo do fator chance.
Findo o jogo, o8 integranies da  equipe vencodora

entrogaramese o intensis  domotstrnedes de  Jahilo, sendo
BEpOlo Que ke presenciou na guadra, - A
ardun e cavalbeirescu

Inesaguecivel o
lute fOra

A 3* Esquadrilha ccube, pois, & taga Instituida para
o vencedor do Tornelo Interno, o qual fol entregue logo npos
o termino da parthda em significativa  solenidade. anlou
na ocasiio o Ten. Amazonas, Dirctor de Espories, que so
congratulou cem ok alunos pelo exito do Campeonato, ©
realcou i presencs do Sar. Riddle a0 espetéeulo dra findao,
Terminou por paxsar fis mbos do Sar.” Riddle o trofes em
disputn, convidando-o n fazer entrega do mesmo & cquipe
camped, O Sor. Riddle em rapidas o ealorosis palavins
felicitou os vencedores e exaltou o papel relovante da Edu-
cacho Flsiea, Com exte nto fol dado como encerrads a festa
saportiva, num ambiente de inteirn confraternizacao, - A re-
portagem 3o “Papel Poga Mosea” exteve presente, havondo
acompanhado com vivo interdsse todos s fases désse fes-
tival esportiva

(Continia

Alter several preliminary games the Volley-ball cham-
plonship came to an end on the 29th of lost mopth, 1t 18
safe 1o smy that the suctess of thiy lirst internal competition
will bardly be surpassed owing to the great enthusiasm
shown by the competing Squadrons. For many months {he
results of each game caused interse emotion among hun-
dreds of anxious students.  The foal game, which was Jook-
ol forward to with groat cagerness, was very brilliantly
played, The majostic gymnasium of the Pacapmba Stadium
was choson as the battle field and into it flowed the stu-
donts of the two finalist teams the 3nd and 6th Squadrons,
The backing up of the teams by thelr respective Squadrons
added a grent deal of color to the game which was also
witnessed by Officers, Instructors and  employees of the
School,

O aluno Edwards Lima Accloly, sendo cumprimeatado por
Mr. Riddio pela vitdria de sun equipe. A esquerda o sr,
Ten. Amazonas.

The players were also hanored by the ﬁmvnoo of My,
John Paul Riddle who was accompnnicd by Mr. Beaty and
Mr. Treff,

The game was started under great nervous tension and
was  very thrilling. The two Squadrons wero  perfectly
trained and coached and the game was very well balanced
The 3rd Squadron was the victor but with great difficulty
as the 6th was s equal in technigque and ardor,  Chanca
was perhaps the decisive factor.

The 3rd Squadron  therefore  received the Internal
Champlonship cup which was awarded at the ond of the

o phg, 23)

COLHENDO

IMPRESSOES

(Conclusao da pag. 17)

competo
sima',

um  conhocimento nio  profundo, mas  profundis-

Encerrando a entrevistn, tho gentilmente concedidn, dis-
se-nox 0 Sr. Ten. Paschoal: "O que & S.AET.AV, obteve
nestn oxperiéncla, & bustante aprecifivel, no entanto julgo
sor possivel obter mais ainda™, ¢ & rossa obrigacho pugnay
parn que surfa Ssse “malls’, 2

Aqu ficam pols estas tdo oportunas ceferdneiss, que
vim trazer mals  luz 508 nossos futuros émproondimentos
nesse terreng,

faults among our players there are many among the
reforees. 1 do not wish to say they are not honest.

1 only refer to thelr ignorance of cortain rules which
sometimes make things go wrong. If the players have
1o know the rules, the reforees must know them better,

Ending his interview, Licut. Paschoal said: “S: A E
T.AV. hos gained o lot from this experience but I think
it nocessary 1o goin more yet. and it is our duty to obtain
thut “more”.

Here are thercfore these references, which come
due time, to bring more light to our future work.
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WHAT'S

Jeannotte Thede

A reuniiio dansante promovida a 3 do corrente
pelo Conseltho de Instrutores no Clube Escandina-
vo patenteou-se um grande éxito. A orquestyy
da Rédio Gazeta aceriou no alvo e segundo tudo
aparentou, passaram-se horas agradiveis. Atuouy
como Mestre-saly o sr, Morgan Trott, do Depar-
tamento de Motores.  Bill Clews (do Departa-
mento de Soldagem) assobiou  virias cangoes,
acompanhado o piano por Howard, de Cumbica.
¢ Dave Morris, do Dept, de Acronaves ao violiio.

Campbell ganhon muitos  aplausos com a
sua anedota “Osz trés ursos”, narrada em portu-
gués ¢ em inglés, Todos nds que estivemos em
Miami, quando Howard ali se achava, relembyra-
mos uma atuacéio similar na “Hora do Coco™.

A nova Escola  de Instrutores iniciou - uis
atividades esta semana sob a chefin do sr. Man-
ning. Quatro de nossos ex-alunos participam da
primeira classe. No novo  departamento do sr,
Manning encontram-se o sr. Quigley, que tinha
estado a lecionar Eletricidade; x senhorinha Carl-
ton, que se achava na Meteorologin: o sr. Holmes.
do Departamento de Linguas e o sr. Clock, do
Basico,

O sr. Fouls esti para terminar o seu novo
catdlogo de filmes. HA muitos noves filmes sin-
cronizados ¢ pedacos de peliculas ineluidos na
nova lista,

Dover, disgeram-me que aquéle saqUe nova
aue V. trouxe dos Estados Unidos é tho tervivel
que na realidade obriga o adversario n encosta
se i rede trazeira da quadra de tenis. . .

E bom ser pai... — Rollo Karkeet,, do De-
partamento de Transportes, alugou u'a maquing
de costura e esti auxiliando sua senhora na con-
feegio de um enxoval para o bebé cujn chegada
o casul aguarda para setembro priximo,

Pessous que vale & pena conhecer — Ja co-
nhecem o Sr. “Papai dos Bichos”, #fsse cavi-
lheiro ¢ o Instrutor assistente do Sr. McHugh na
sua fase de Instrumentos Bisicos ¢ o amigo de
todos o8 nossos alunos,

POR

FAZING

Willlsm Lehman

The 3Srd of July Instructor’s Cotmneil Dang,
at the Scandinavian Club proved to be an big
success. The Radio Gazetta orchestra made
quite a hit and from all appearances, a good
time was had by all, At intermission, Morgan
Trott (Engines) acted as Master of Ceremonies
for the entertainment. Bill Clews (Welding)
whistled several tunes accompanied by Howare

Camphell (Cumbica) the piano and Dave Morris
(Engines) on the guilar, Campbell got a lot ol
applause on his “Three Boars™ story told in Por-
tuguese and in English. Those of us who weore
in Miami when Howard was there rememhber his
similar perfomances in “Cuckos” hours. Sam
Guyer (Basic) played several “hoogie-woogic"
numbers on the piano and Jules Bary (Radio)
gave his usual excellent perfomance on  the
violin to conclude the program.

—_———

The new Instructors School began aperation
this week under Chief Manning, Four of ow
ex-students make up the first class. In M.
Manning's new department are Mr. Quigley who
has been teaching in Elcetricity, Miss Carlton
who has been in Weather, Mr. Holmes  from
Language and Mr. Clock from Basic.

—_—

Mr. Fouts is soon to have his new film cata-
logue rveady. There arve muny new tane films
and film strips included in the new lat,

Daover, they tell me that new first serve yon
brought back from the States really backs them
up against the backstop,

———

Ambitious father-to-be- Rollo Karkeot ol
Transportation has rented 4 sewing machine and
is helping the Mrs. turn out a lavette for (he
new arrival awaited this Sept.

People worth knowing — Have you met Sr.
“Papai do Bichos" — The aforesaid gentlemen
is Mr. McHugh's assistant Instructoy in his Basic
Instrument phase and the pal of all the new Ins-
trument students, -
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PAPEL PEGA-MOSCA SPORTS COMMENTS

SOFT BALL

O cumbica venceu — Thede assombrou — O
Exército e o Jockey Club conseguem uma con-
tagem record,

CUMBICA vs. ALL STARS

Os indfgenas de Cumbica  estiio contando
papo, depois de levarem o All Stars por 8 & 1,
ne domingo 1 de Julho, no Campo de Polo da
S0 bt | X

Coma 0 excelente “pitching” de Thompson,
permitimos somente 5 tacadas e com nove joga-
dores dentre os dez do Cumbica  conseguindy
navear, ndo havig mais divida guindo ao des-
fecho do jogo, depois do segundo “inning"”,

O Al Stars estava muito bem servido no
“fielding” mas faltou-lhe jogo no “plate” Jean-
nette Thede lideron os tacadores com duas taca-

das em 3 tentativas,

~
.

U. 5. ARMY vs, JOCKEY CLUB

Os rapazes do “Army™  decidiram vencer,
homenageandg o treinador “Mac” Me Cowan que
em hreve regressaria i ovida civil,  Assim conse-
guiram  uma  contagenm que mais parcce de
“rughy” envez de soft-ball,

A “chegada’ parccis-se com algo co-
mo & “Grande Central Station™ com um total d¢
21 corridas durante o curso de 7 “innings'™, 18
para o “Army" ¢ 6 para o Jockey Club,

Todos oz elementos do “Army' conseguiran
pelo menos uma tacada com Hardson e Asherafl
liderando o pelotiio,

Pelo Jockey Club, Bagdassarian ¢ Gerard
copnseguiram duas “home runs',

CONTAGEM
Ganhos Perdidos
GIas 180 R rurele o) < s = 1
CUmMbICA 5 d e et e alen 2 1
BOLICHE

Cook ¢ Bordas arrarcam dois do fogn —
O Radio vence dois jogos.

CORPO DE VACA vs. HELICES

“Fazer ou morrer pela quertda Alma Mater”
era o “slogan de Cook e Bordas, dois gigantes
do Corpo de Vaea, no Club Escandinavo, domin-
go dia 1 de Jubho,

Perderam o primeiro  jogo por quasi 100
pontos mas venceram os dois tltimos sem opo-
S1CH0,

MeDaniels, Knotts ¢ Cooper do Hélices rea-
lizaram tacadas em todos os 3 jogos com conta-
gens de 175 e 172 para Mc Daniels e Cooper no
nltimo jago, mas Bordas ¢ Cook continuaram
para cima com contagens de 179 o 185,

Por EUGENE COOPER

SOFT BALL

Cumbica wins — Thede Stars — Army and
Jockey Club amass record score.

CUMBICA vs. ALL STARS

All the indians from Cumbica are wearing
an extra feather in their caps after the 8 to 1
trouncing they gave the All Stars Sunday, July
1. al the Sio Paulo Railway Polo Ficld,

Behind Thompson's excellent  pitehing (he
allowed only five hits) and with nine out of the
players on the Cumbica team getting a bingle,
there was little doubt about the final outcome
after the first two innings.

The All Stars were sirong in the field but
sadly lacking at the plate. Jeanette Thede led thoe
hitting with two hits out of three times at bat,

U.S. ARMY vs. JOCKEY CLUB

The Army boys decided to win for Manager
“Mac" Me Cowan who is returning shortly to ¢-
vilian life. So they ran up # score that founds
more like the outcome of a football wame Lthan
the score of a base ball game,

Home plate appeared as something akin to
Grand Centinl Station with a total of twenty-four
yung crossing it during the course of seven
innings, ¢'ghteen for the Army and six for tha
Jockey Club,

Everyone on the Army team got at least one
hit with Hardison and Ashcraft  with the old
apple three out of four times at bat.

For the Jockey Club Bagdassarian and Ge-
rard made two beneficial trips to the plate for
well placed home runs,

STANDINGS
Waon Lost
AN} RS 2 el : 2 2
Jockey Club .. oos - 2
U. S APy ... 1 3
BOWLING

Cook and Bordas pull two out of the fire —
Radio wins two games

CORPO DE VACA vs. PROPELLER

Corpo de Vaca va, Propeller “Do or dic
for dear ol'e Alma Mater” was the proverbial
motto of Cook and Bordas, two Corpo de Vaca
stalwarts, at the Scandinavian Club, Sunday,
July 1.

They lost the first game to Propellers by
almost & hundred ping but came back to win the
games againgt almost impossible opposition,

Mc¢ Daniels, Knotts and Cooper of Propel-
lers set a wicked pace in all three games with
scores of 175 and 172 for Mc Daniels and Cooper
in the last game but Bordas and Cook continued
right on past with 179 and 185 scores.
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RADIO vs. TRANSPORTE

Tudo parecia favordvel it “alta’ posicio ocu-
pada pelo Transporte, no fim do primeiro jogo.
Haviam ganho um ¢ prosseguiam com um otimo
handicap de 47 pontos no inicio do segundo jo-
#0. Mas, houve o estalo, Cowan marcou 180 pon-
tos geguido de 167 no 3.0 jogo. Isto, com a aju-
da de Bary, Hull ¢ Rhodes, liquidaram Boddy «
Karkeet do Transporte. O resultado final foi de
dois jogos para o Radio e o Transporte continuoy
ainda em sua colocagio,

CONTAGEM
Ganhos Perdidos
L7 TR e O 11 1
Moteorology .. ... .. 11 1
Corpo de Vaca ... .. b 7
L e S B A ] 7
VOLLEY BALL

Uma séric de 15 jogos denominads “Série
Medalha de Ouro” eontre Oficiais o Instrutores,
teve inicio na noite de terca-feira dia 26 de Junho
no Gindsio do Pacaembi, Os Oficiais, levaram
a4 vantagem nesta primeira noite, tendo ganho
trés dos einco jogos realizados.

Lidersdos pelos  cortadores Gonzaga ¢ Ruj
apoiados por levantamentos perfeilos de Mota,
Raio, Cunha ¢ Cardoso, oz Oficiais veneeram o
primeiro jégo por uma contagem de 15 a 13.

A combinacito, Saunders, levantador, ¢
Boddy cortador, conseguiu 6 pontos para os Ins-
tmtoms.'nntca que of Oficiais se firmassem no se-
gundo jogo. Isto auxilion a vitéria dosz Instru-
tores por 15 a 9,

‘O_a Oficiaiz reagiram calmamente na terceira
pa‘mda e Jogando firmemente venceram com fa-
cilidade pela contagem de 15-8,

Era necessirio que os Instrutores vencessem
a4 quarta partida afim: de continuar a Iuta e com
um jogo excelente de defesa combinado com hoas
cortadas de Pawelek ¢ Hull os Instrutores conse-
gulram uma vitdria de 15 g 11.

. O resultado final da noite seria dado pelo
ultimo jogo e os Oficiais mosiraram toda sug for-
ma. Jogaram um i6go sistematico de dois passes
¢ uma cortada. As cortadas eram dadas por
Gonzaga ¢ Rui de todas as posicdes. O resultado,
15 pontss  para os Oficiais ¢ 1 ponto para os
Instrutores.

A Série serd continuada na pProxima semans
no Pacaembi,

O jogo de campeonaty dos alunos entre y 3.¢
€ 4 6. Fsquadrilha, que precedeu o jogo dos
Oﬁcgais vs. Instrulores, foi o melhor 10go fque tive
ocasiio flo assistir.  Ambos oz quadros foram
bem dirigidos, bem apoiados pelas respetivas es-
quadrilhas e jogaram como veteranos, My, Riddle
Provou novamente seu interésse direto pelos alu-
nos tendo assisiido o jogo e distribuido os pré-
mios.,

RADIO vs, TRANSPORTATION

Everything looked favorable for the cellas
position Transportation team at the end of the
first game. They had just  won one and were
riding on a comfortable 47 pin handicap to start
the gecond game. But the lightening struck.
Cowan rolled n 180 gcore followed by pins in the
third game. This, coupled with strong help from
Bary, Hull and Rhodes, overpowered Boddy and
Karkeet of Transportation with a final result of
two games for Radio and Transportation still i
the cellar,

STANDINGS
Won Lost
Engines ....... 8 7
Propellers ... .. - 7 8
Y ArARIICE et iy o | 11
Transportation ... .. 2 12

VOLLEY BALL

The “Gold Medal Series™ of 15 games belween
the Officers and the Instructors started Tuesday
evening, June 26, ot the Pacaembi Gymunasinng
with fhe Officers gaining the edge in the first
night’s play hy winning three out of the five games.

Led by the “Kill artists” Gonzaga and Bui ond
supporied with perfect set ops from Mota, Raio,
Banha and Cardoso, the Officers wh tled oul (he
first game by 4 score of 15 1o 13,

The sel up kill combination of Susunders
and Boddy ran 6 points for the Instructors hefore
the Officers could get started in the second game
which helped in the 15-9 victory for the Instructors.

The Officers calmly came right hack in the
third game and by plaving steady, heads-up ball
won casily by a score of 15-8.

The Instructors had to win the fourth game
m order to stay in the running and by excellent
defensive work coupled with slam-bang offen-
sive play by Pawclek and Hull the lostructors
pounded out o 1511 vietory.

The advantage for the evening's play depended
on the Jast game and the Officers really put on
the pressure. They played o systemzlic one, two,
kill game with Gonzaga and Rui deiving them over
the net from every position. The resull, 15 points
for the Officers, 1 point for the Instruclors,

The series will be continued next week at Pa-
cavmbi,

Lastly, bhut nol as an after thought, the students
championship match between squadron 3 and
squadron n.” 6 whicles preceeded the Officer-instru-
c¢lor contest was the finest that I have ever seen
played. Both tcams were well coached, well SUppor-
ted by their respective squadrons and played like
velerans,  Mr, Riddle again proved: his aclive in-
terest in the students and their activities by atten-

ding the match and presenting the prizes.
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VOLEIBOL pame.  Llieut. Amazonas, Sports Director. alter congratulat-

ing the victors Invited Mr, John Paul Riddle to award the
trophy. Mr. Riddle also congratulated the winning team

(Conclusfio da pag. 19)

and spoke u fow words a8 to the impartance of Physical
Education. "Fly Paper's” reporter followed the phases ol
this sports evening with greal interesl

Gth Squadron
Vivira (Cap)
Paulo Nilson
Luclano
Carrnsco
Souzn

Mourn

Score

2nd game

Gth Squadron: 17
ard Squndron 13
Final:

Srd Squandron 16
B51h Squadron: 14

L' Plany = Carmasco (1287) Jacy (H0%) Sgto, Vielra
¢ Paunle Nilkon (I60).
24 Plano = Tem Anszonas, Moreira (1555, Moura
(1369, Ten, Santong, Luclane (1261) ¢ Souza (1290,

As duas sguipes apresoniarimsse  assim comstituidns:

3. Esquadrilha
Avioll (Cap}
Maia

Bon-Vista
Avelino

Waltler

Hitn

Contagem

] Mgo
3¢ Esquadriiba IS
6, Esqundriiba 9

1.0 Plano — Corréa (1277), Santes (E. 1227), Anto-
nes (R 1200) o Welter (930)

20 Plane — Olivelrs Maia (1010), Acioly (923), Ten.
A B Pedro Panle (K. 1837 Santes (B, 1268) o Sgto, Cesa-
rio Calil,

AOS CANDIDATOS A E.T.Av.

Condicdes Gerals psrs matricnins neste Eslabelecimento. de ) Licenga do Pal on Tator, sl o candidato fé&r menor de
Ensino 18 anos;
O Candidato, civil ou militar, dive ¢) Atestado de boa conduta passado por amtoridade policial
: g s Forcas Armadas;
-8 srasilel S on por 2 Oficials das F¢
:;) - :crr t::?l‘rl:umr n‘u‘-‘:» constitulr arrimo de familia; d1 — Declaracko do Pai ou Tutor, provando que o cabdidats
¢) — Ter a Idade do 17 a 34 anos completon, na data da Insericdo; ¢ sojteiro: & nin.consulug arrime, de (amilia; ’
d) — Ter boa conduia, atestada por awvtoridade policial, tm por ¢) — Requerimento dirighto ao Sr. Representante da Minlstéria
dofs Oficials das Poreas Armadax fioen. dn Aerondutica junte & ET.Av., solicitando imcrigho,
CondicSen ﬁ“";" ¢ 4 Nota: Todos ésses documentos, devem irazer firmas re.

conhecidas, As Inserighes para exame d@ admisshio A ET.Av
estdo abertas em qualquer época do ano ¢ 03 ESAMmES, reallzam,
ve quinzeanimente.

a) — Altera minima, 1560 m.
b) — Nio ter defeios finicon;

¢) == Ter todos o4 dentes tratados;
S 2 bAratados 0 candidate deve possuir conhecimeonto de Porluguds,

Matemdtiea ¢ Fisica, em grig jdéntico no da 3* sérle ginasial,
medinnte atextado médico. para se submeter a exame escrito, constante das referidas
Documentos necessfrion # Inncricio: matérias. (Outras informacdes podem ser ohtidas juntio aos

o) — Certidiin de natchmento ou ecarteirs de resarvisiang Acroclubes).

d) — Apresentar condigoen normals ¢ sande, compravadas

Tip. AURORA Lida, - S8o Pauwle
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L A ESCOLA TECONICA DE AVIACAO de 880 Paulo, funciona
OFICIAIS DA ESCOLA TECNICA DE AVIACAO conformie contrato do Ministério da Acrondtica com:

JONIN PAUL RIDDLE

EDWIN P. STAHL Diretor Interino

TEN. CEL. AV, ENG. JOAO MENDES DA SILVA

VR - nay IRES wmporario
Representanto do Ministérlo da Acrondution Junto A E.T. Av. QORE DE REDATORES Temporiric
¢ Comte. do Corpos de Alunos Lucy Bloan > ey Redatora Chefo
Fenc Ay, Arlovaldo Villely Redator Assi
REDATORES ASSOCIADOS
- : 4 mele e e " v e AArman \Villinms ARTISTA ASSOCIADRO
\1.‘)!1 AV, Afongo Celso Paryeiras Horta Cominndante d Vinlclus- Plaxza 2 ARTISTA ASSOCTADG
Grupo Mixto de Instricfio Eugens E. Coopet SECCAO ESPURTIVA
Cap, Joaquim Bueno Brandio — Assiatente Militur ; Thed }
Cap. Av. Zamir de Barros Pinto Chele de Operacies \(';‘l'lll:;!tltrl rhmr::a WHATS FAZING
Cupitho Med. Aer. Fernando Marting Mendes — Chefe do C. M X
2* Ten. Av. Ariovaldo Villela — Secretaro llka Bruck Lacerds Wi S S O i
. Hildirdo Corrda | SECCAD DOS ALUNUS
= REDATORES ALUNOS
Sanslio  Shinckur (1156y . .\ Al ’
Escola Técnica de Aviacio Hugo Maia de Souza (980) )  Alumadas
Gregorio Rodrigues Dins (8261 ESPECIALIDADES
Rua Visconde de Parnaiba, 1316 Rui Rezende (951 ........... MOSICA
Rubens Peixoto Freire (705) .. S ALK T. Av.
5. Paulo - Brasil Archimedes P. Chirello (800)  NOTICIAS LITERARIAS
Julro Gavronski (843) ... ... ., ESPORTES
-




	Embry-Riddle Papel Pega-Mosca 1945-07
	Name: 00001198

